
Privim ca abonaţi pe D-uiî ce vor bine vroi a primi 
două numere unui după altul. 

DIN POEZIILE LVI E3IINESCV. 
Scrisoarea a. treia. 

(urmare.) 

Ue-aşa vremi se'nvreduiciră cronicarii şi rapsozi i ; 
Veacul nostru ni-1 umplură Saltimbancii şi Irozii... 
In izvoarlele bătr îue pe eroii mai pot sa c a u t ; 
Au cu lira visătoare orî cu sunete de flaut 
Poţ i să 'ntimpenî patrioţi i ce-au venit de-atuncî î n colo ? 

' Innainteit acestora tu ascunde-te , Apollo ! 
0 ieroî ! can 'u trecutul de măriri vă adumbriseţî 
Aţi ajuns acum de modă de vă scot din letopiseţ! 
Şi cu voi drăpîndu-şî nula vă citează toţi nerozii, 
Mestecînd veacul d e aur în noroiul greu al prozei. 
Remîneţî în umbră stîntâ Basarabî şi voi Muşatinî, 
Descălecători de ţa ră , dătă tor i de legi şi datini, 
Ce cu plugul şi cu spada aţi întins moşiea voastră 
De la munte păn ' la mare şi la Dunărea a lbas t ră . 

Au prezentul uu ni-î m a r e ? N'o să-mî dea ce o să cer ? 
N'o să aflu în t re-a î noştri vre un falnic juvaer? 
Au la Sybaris nu sîntem lîogâ capiştea speîeleî 
Nu se nasc glorii pe s t radă şi la uşa cafenelei ? 
N'avem oameni ce se lup tă cu retoricele suliţî 
Jn aplausele grele a canaliei de uliţîj 
Panglicari în ale ţereî cari joacă ca pe funii 

,Măştî cu toa te de renume din comediea minciuneî ? 
Au de patrie, virtute nu vorbeşte liberalul 
De aî crede că viaţa î ie cura tă ca cristalul? 
Nici visezi că înnainte-ţ î s tă un stîlp de cafenele 
Ce îşi rîde de-as te vorbe îngînîndu-le pe iele. 
\ e z i colo pe uriciunea fără suflet, fără cuget 
Cu privirea 'mpăroşată şi la fălci umflat şi buget 
Negru, cocoşat şi lacom, uu isvor de şiretl icuri 
La tovarîşiî săi spune veninoase!e-î nemicur î ; 
Toţi pe buze-avînd virtute, ia r îu iei niouedă, calpă 
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Quitesenţă de mizerii de la creştet pan' în talpă. 
Si de-asupra tu turora oastea să şî-o recunoască 
îşi aruncă pocitura bulbucaţii ochi de broască... 
Dintr'aceştia ţ a r a noastră îşî alege astâ-zî solii! 
Oameni vrednici ca să şază în zidirea sfintei Golii 
î n cămeşi cu mîuecî lunge şi pe capete scufie, 
Ne fac legi şi ne pun biruri, ne vorbesc filosofie 
Pa t r io ţ i i ! Virtuoşii, ctitori de aşezăminte 
Unde spumegă desfrîul în mişcări şi în cuvinte 
Cu evlavie de vulpe ca în strane şed pe locuri 
Şi ap laudă frenetic schime, cîntece şi jocuri... 
$i apoi în Sfatul ţereî se aduu să se admire 
Bulgăroî cu ceafa groasă. Grecotei cu nas subţire ; 
Toate mutrele aceste sînt pretinse de Roman 
Toată greco-bulgărimea ie nepoata lui Traian. 
Spuma astă 'nveninată, astă plebe, ast gunoiu 
Sâ ajung'a fi.stăpînă şi pe ţară şi pe no i ! 
Tot ce 'n ţerile vecine ie zmintit şi st îrpitură 
Tot ce-î însemnat cu pata putrezitneî de natură, 
Tot ce ie perfid şi lacom, tot Fanarul , toţi iloţiî 
Toţi se scurseră aice şi formează patrioţii , 
încît fonfii şi flecarii, găgăuţiî şi guşaţii 
Bîlbîiţî cu gura strîmbă sînt stăpîmî astei naţii . 

Voî sînteţî urmaşii Romei ? Nişte reî şi nişte famenî! 
Ie ruşine omenireî să vă zică vouă oamen i ! 
Şi această ciumă'n lume şi aceste creaturi 
Nici ruşine n'au să iee în ruinatele lor guri 
Gloria neamului nostru spre a o face de ocară, 
îndrăznesc ca Bă rostească păn'şi numele tău ţa ra! . . . 

La Par is , în lupanare de cinismu şi de lene 
Cu femeile-î pierdute şi 'n orgiile-î obscene 
Acolo v'aţî pus averea, t inereţele la stos... 
Ce a scos din voî Apusul, cînd nemic nu ie de scos ? 

Ne-aţ î venit apoi, drept minte o sticluţă de pomadă 
Cu monoclu 'n oehiu, drept a rmă beţişor de promenadă 
Vestejiţi fără de vreme dar cu creerî de copil 
Drept ştii uţ'avînd în minte vre un vals din Bal-Mabil; 
Ia r în schimb eu-averea toată vre-un papuc de curtezană. 
O te -admir , progenitură de origine Romană ! 



— 163 —-

Şi acum priviţi eu spaimă faţa noastră sceptie-rece. 
Vă miraţi cum de minciuna astă-zî nu vi se maî trece '? 
Cînd vedem că totî aceîeu cari vorbe mari aruncă 
Numai banul îl vîuează şi cîştigul fără muncă, 
A-zî cînd fraza lustruită nu ne poate înşela 
Astă-zî alţii sînt de vină, domnii miei, nu ieste aşa ? 
Prea v'aţ-î a ră ta t a rama sfîşiiud această ţ a ră , 
Prea fă curaţi neamul nostru de ruşine şi ocară 
Prea v'aţî bă tu t joc de limbă de s trăbuni , de obiceîu 
Ca să nu s 'arăte-o d<ită ce sînteţî—nişte mişe i ! 
Da cîştigul fără muncă îeată singura pornire. 
Vir tutea? E-o nerozie. Geniul? 0 nefericire. 

Dar lăsaţi măcar strămoşii ca să doarmă'n colb de cronici 
Din trecutul de mărire v'ar privi cel mult ironici. 
Cum nu vii tu, Ţepeş Doamne, că punînd mina pe iei 
Să-î împărţ i în două cete în zmintiţî şi în mişei 
Şi în două temniţî large cu d e - a sila să-î aduni 
Să dai foc la puşcărie şi la casa de nebun i ! 

( V a urma). X . 

Jidanul JPâlit. 
(Anecdotă populară). 

Un j idan o da tă to t strigă pe -a afară 
Ca să sară lumea, satu'ntreg să sară 
Că-un băiet obraznic şi neastâmpărat 
L 'a pălit cu-o pîeatră, tocma'u ochiii i-a dat. 
î ş i ţ inea cu-o mînă ochiul şi plîngea 
Şi str iga j idanul şi se lăînicea 
Gura, ca o moară, nici că- î mai tăcea. 
, ,—Hoţ, tălhariu, obraznic, far de lege cîne 
„Să te îeie dracul. Ţapîn până mîne 
-,,Să te văd. Cu pîeatra cum de-aruncî în mine ? 
„Ce ieşti tu ? Ispravnic, ha ? Să-mi spui tu cine 
„Ţ i -a da t voie ? Asta-Î semn de 'nvăţătură ? 

Cum (acea j idanul l a rmât mare, gură , . 
Oamenii vin să vadă ce s'a îniîmplat 
Care-î pătimaşul, care-î vinovat 
întrebînd, j idanul spune că- î lovit 
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La un ochiu cu-o pîeatra şi că l'a chiorît. 
„—Iean să văd, îî zice unul, se repede. 
P e j idan îl prinde şi la ochiii îl vede. 
„—Apoi u'aî nemică, ochiu-1 văd curat 
„Numa-i roş cu mîna cit l'al to t frecat. 
„—M'a pălit.... 

—Ieî bine t e - a pălit o leacă 
„Asta nu- î nemică Lasă. O să-ţî t reacă." • 
„—Pentru ce să t reacă ? Spune şede bine 
„Ca se dea cu pîeatra tocma'n ochiii la mine ? 
„Cine-î dă lui voie? Parcă l'am rugat !? 
.,Parc'a dat un ga lbăn? Parcă ce mi-a d a t ? ! " 

Tocma'n astă vreme şi băietul vine 
Şi-1 întreabă 'n da tă : „Ce te legi de mine? 
„Cum că ţ i -am scos ochiul, ce te-apucî să spui ? 
„Drept din cîte spus'aî nici un lucru nu-î... 
„Cum să-ţ î scot îeii ochiul, cînd nu te-am p ă l i t ? . , 
„ în călcăiii cu pîeatra îeîi te-am nimerit." 
, ,—Las călcăiii să fie. Ş'apoî? Da-î frumos?.. . 
„De a r fi fost acolo ochiii nu lai fi scos ?•'... 

T. D, Speranţă. 

Cercetările lui Schliemann la Troiea şi 
la Mifcene 

(sfîrşit). 

în privinţa agricultureî , creştere! vitelor, păscuituluî şi vî-
nătorieî găsim lămuriri în remăşiţele animale şi vegetale aflate 
la Hissarlik. î n oraşul a l treilea s'au găsit grămăzi de cereale 
arse, anume pr int re acestea un feliu de grîu cu bobul m ă -
ruut , apoi un feliu de linte, numită de Omer erebinthe, m a -
zere şi „bob negru la coajă". Dintre animalele de casă se aflau 
mai ales oi şi capre, apoi, mai puţin numeroase, vitele albe ; t o -
tu-ş î s'au aflat porci, cai şi cînî. î n t r e dobitoacele selbatece se 
a ra t ă prin remăşiţele ce au l ă s a t : cerbi, iepuri şi mistreţ i . Găini 
se pare că nu aveau, ci numai gîşte şi lebede. S'au aflat mare 
număr de scoici, mai ales stridii şi un feliu de scoică. Se a ra t ă 
de asemenea peste măsură de multe oase de peşte, chiar şi ver-
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tebre marî de rechini şi de alţi peşti. Trebuie să amintim aice 
că Grecii lui Omer nu mîncau, se vede, peşte, după I l i ada ; broaşte 
ţîstoase nu mîncau nici locuitorii Hissarbkuluî şi în această pr i 
vinţă semănau cu Grecii vechi şi cu cei noi. 

1 >e pe cele zise ne închipuim un popor destul de înnaintat 
în cul tură, nu înse aşa cum ni-1 zugrăveşte Omer. Locuitorii se 
îndeletniceau cu agricultura şi cu păstoriea, fără a remănea cu 
desăvîrşire despărţ i ţ i de civilizaţiea statelor maî puternice, ca 
Babilonica. Poporul, deşi cu multe însuşiri înnal te , nu putea de 
cît să se împotrivească cu tăr ie năvălireî elene ; de învins trebuea 
să fie învins. 

Din pricini a ră t a t e maî sus, nu t rebue să ne p rea mîerâm, 
dacă Troiea lui Omer ieste aşa de deosebită de cea adevărată . 
Afară de acestea Omer nici u'avea cum să zugrăvească altă ce-va 
de cît cultura timpului său. 

Pent ru a ne face o idee lămurită despre Troiea ar t rebui 
să punem în legătură cunoştinţele căpătate prin cercetările de la 
Hissarlik cu altele cari să ne fie limpezite maî bine. Greuta tea 
s tă înse tocmai în vechimea urmelor aflate la Hissarlik. Cea 
maî mare par te dm remăşiţele de cultură omenească aflate de 
Scbliemann în locurile de cari am vorbit, sînt maî vechî de cît 
to t ce cunoaştem în această privinţă asupra Asiei anterioare, a 
insulelor şi a Greciei. Fireşte că se pot găsi oare-carile asemă
nări cu lucrurile aflate pe insule şi în Greciea, în privinţa formei şi a 
chipului cum sîut lucrate vasele de lut, în chipurile zeilor, în 
lucrarea meta le lor ; totu-ş î materialul ieste prea nepotrivit împăr 
ţ i t pent ru a putea ajunge la închierî maî însemnate. 

Chiar Mikene nu se îndepărtează de cele zise. Tot Schlie-
mann a descoperit şi remăşiţele acestui oraş, patria lui Aga-
memnon. î n cinci gropi de mormînt a aflat toate podoabele o -
bişnuite pent ru vii şi pentru cei morţi . A aflat vase şi alte u-
nelte de lut, de aramă, de alabastru, de aur şi de a r g i n t ; mare 
rol joacă armele, sâbiî lungi cu minere şi teci bogat împodobite, 
apoi cuţite, pumnale, vîrfurî de lănci şi de săgeţi. Morţii îerau 
îucărcaţî cu a u r ; în jurul frunţilor le puneau legătorî de aur, 
pe obraz, măşti , pe piept , pieptare, apoi încingători, discuri, 
scuturi, sponci, cercei, bumbi de lemn acoperi ţ i cu foiţe de a u r . 
Aurul ieste bătut în foi aşa de subţiri în cît nu se putea în t r e 
buinţa, sub forma aceasta, de cît pentru ceî morţî , bine înţeles 
regî sau bogaţi . Această mulţime de aur ne aminteşte- de vorba 
lui Omer care zice; „Mikene cea bogată în aur" . Se găsesc şi lucrur i 
de aur pline," p recum: inele grele, figuri şi sîrmă groasă cu muchi, 
în privinţa împodobiturilor cu figuri de animale închipuite sau 
adevărate se asemăna Mikene cu Orientul şi se punea , oare-ş î 



cum, în legătură cu Troiea, în privinţa olărieî, ieste de luat în 
samă aceea-şî gradaţie de la vasele lustruite numai cu mina păuă 
la cele colorate şi zmălţuite. Idolii de la Troiea, deşi mai desâ-
vîrşiţî, He află şi în Mikene. Cum că oraşul îerâ în legături do 
negoţ cu ţerî îndepăr ta te ni se dovedeşte între altele de pe un 
ou de struţ împodobit cu delfini, care nu pu tea veni de cît din 
Africa-; mărgele de chihlimbarra a ra t ă legături cu ţerile de pe 
lingă marea baltică. Chiar un feliu de steclă se cunoştea. F i l 
deşul încă ara tă că îerau legaturi cu Africa ori cu Indiea. 

Cultura de la Hissarlik ni se înfăţoşază ca o fază mai veche 
a cultureî de pe continentul elet;ic, a Mikeneî. în Mikene s'a 
t recut de mult „vrîsta pietrei", deşi se mai găsesc cîte-va cuţite 
şi vîrfurî de suliţă făcute din obsidiană, pietre de rişniţă şi unelte 
de sfărmat griul, din trahit. Fierul nu se cunoştea înse nici aice. 
în privinţă lucrăreî metalelor, la Mikene se află tot acelea-şî 
deprinderi ca şi îa Hissarlik înse mai înaintate. Pe atunci a c e -
ea-şî cultură îerâ pe ţermuriîe europene ale măreî egee ca şi pe 
cele asiatice. în privinţa caselor, trebuie să spunem că şi în Mi
kene îerau de lemn, r idicate pe temelii de pîeatra. Mormintele 
descoperite de Schliemann nu corespund cu punctul cel rnaî înnalt 
al cultureî Mikeneî, diu potrivă sînt mai vechi şi mai pe urmă 
s'au făcut morminte pompoase alcătuite din inele sau colaci de 
pîeatra puşi unul peste altul, dar din ce în ce mai mici aşa că 
se sfîrşesc în formă de conuri. Nu trebuie să ui tăm că ieste cu 
put inţă t a locuitorii de la Hissarlik să nu fi ajuns la aceea-şî de
zvoltare ca la Mikene şi prin urmare ca să fi t ră i t chiar în ace
la-şi t imp, deşi cu o cultură m a i inferioară. Cel puţin deosebirea 
în t imp poate să fi fose destul de mică. Daca ne vorn luă da pe 
idşte vase de lut cunoscuta la Kfaodos şi la Mikene, dar cari nu 
se aflau la Hissarlik de cît în p ă t u r a cea mai nouă şi lipsesc în 
oraşul al treilea sau „cel a r s " , vom ajunge la ideea că Onier a luat 
drept „Troiea" un oraş cu mult mai veehiu de cît vremea lui 
Agamemnon. 

Omer ne-a descris cultura t impului său şi a atribuit 'o unor 
vremuri cari nu o cunoşteau încă. Schliemann gîndea de o cam 
da tă să păstreze la Atena lucrurile descoperite, mai pe urmă în*.e 
s'a hotârî t să le aducă la Berlin şi bine a făcut, căci vor putea 
ti mai uşor studiate şi de alţii. Noi vom tace cunoscute cetitorilor 
descoperirile mai nouă în aceste privinţî, precum şi ideile ce-şî 
vor face învăţaţii. Nu trebuie să credem că acuma ştiinţa a 
zis cuvîutul cel de pe urmă. 
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De ziua lui tata Gervais *) 
De trei oiî pe an, la ziua fie-căruiea şi ia întaiu ianuarie, 

anul nou, bătrîniî dădeau masă copiilor lor. 
Tata Gervais şi mama Balbine cîştigaseră în negoţ destui 

bani pentru a putea, după ce-şî căsătoriseră copiii, să se r e t r a 
gă într 'un colţ ai Parisului şi să t răească cu economie aproape 
de întăriturî. 

Prin cele două fereşti mici ale locuinţei lor, se vedea un o-
rizon de acopereminte şi de ogeagurî nalte de fabrici ; pe t r o -
toar. dinnaintea uşeî, nişte copaeî trişti r idicau cătră ceriu ra 
murile lor slabe şi a r s e ; sara, un finariu împlea odaîea de dor 
mit cu lumina-î palidă şi t remurătoare . 

Tata Gervais avuse doi copii. 
Pe cel di'ntăiu, un băiet bolnăvicios, care stupea sînge, îl 

făcuse scriitoriu cu 1800 de franci pe an. Acesta, t înăr încă, îşi 
luase o femeie rea, pa ra focului, care-1 stăpînea cu asprime. 

Pe fată o mări taseră cu uu legatoriu de cărţ i , de loc din 
Sviţera: Fritz Schweizer. 

Dar n'avuse noroc. 
După ce puse la olaîtă zestrea femeeî şi economiile lui de 

cînd îerâ holteia, Schweizer crezu că va putea să deschidă sin
gur dugheană. 

Deschise într 'o mahala de pe la margiuă o dugheniţă de 
l ibrărie şi legătorie. Dar nu-î merse bine, deşi de o dată se 
părea că treaba va merge şi în scurt se trezi Fritz îear lucră-
toriii ca maî înnainte însa cu datorii de vre-o mse de franci. Se 
văzu hăţuit din toate părţi le pentru datorii şi nevoit să lucreze 
la alţii în tot deauna. 

Intre cei doi cumnaţi, Schweizer şi Louis Gervais, dar ma î 
ales între cumna te : Claire, feraeea lui Fritz, şi Simonne, femeea 
lui Louis, îerâ o duşmănie ascunsă, o gelozie dobitoce^scă, care lua 
cu timpul puterea unei urî neîmpăcate, fără vre o pricină , bine 
cuvîntată. 

Louis şi femeea lui turbau că n'aveau copii ca Schweizer, 
îear legătoriul nu maî sfîrşea cu tîuguirile asupra sarcinelor de 
tot feliul ce avea de purtat . Se întîmplă yre-o dată să n'aibă de 
lucru scrii toriul? Boala, capriţiile şi dorinţile de neat î rnare îm
piedecau pe Louis de a-şî primi regulat leafa de o sută cinci
zeci de franci pe lună? Nu-î mare t reabă! Nu-î mare t reabă să-şi 
facă venituri dînd zestrea cu dobîndă, cîud n 'are de cheltuit cu 
creşterea şi cu învăţătura copii lor! 

*). Traducere a nuvelei: „Diner de fete" di JLisie;» Djscav-jî. 1333. Pa,r 
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Şi femeile cu vorbe dulci sîugerau fâră încetare rana ne
tămădui tă a duşmăniei lor. 

Bătrîniî, fără să îea sama ascultîndu-şî inimă ţineau mai 
mult la fată de cît la băie t şi înveninau şi mai tare duşmăniea 
celor două familii. Simonne suferise tot deauna de această i u 
bire prin c ă r e i se nedreptăţea bărbatul . Nu li îerâ şi iei copil, la 
urma urmei 1 

De ziua ta te i Gervais, bătrîna, de cu demineaţă, mergea în 
pieaţă , veselă, zîmbind cu gura- î fără dinţi. Aşeză pe bufet în 
cuhne proviziile proaspete. Şi cuhnea strălucea de curată, ş tearsă 
spălată , de abiea uscată pe jos. Teancuri de farfurii cu flori a l 
bas t re împleau dulapurile; un castron mare pentru supă avea pe 
pîntece un trandafir năstruşnic. 

Bătr îna , în aceste zile, te făcea să zimbeştî, aşa se îngr i 
jea uu cum-vă să nu îeasă bine vre un feliu de mîncare. 

Pe la două ceasuri, Claire sosea cu amîndoî copiii, Georges 
şi Lina. Apoi amîndouă femeile făceau foc, îmbiau, curăţeau le
gumele, zmulgeau paserile, roşe, dinnaiutea focului pe care sfî-
r îeau sosurile. 

Tot deauna se făcea supă şi friptură ; copiii aduceau l iqueu-
rurî şi ceva dulce pe după masă 

î ţ i plăcea să auzi pe Balbine, înnainte de a se pune la 
masă, cum zicea :—„Ştiţi , copii, nu vă pot dă de cît supă şi rasol !" 
Dar Georges, băieţelul lui Schweizcr s t r i g ă B u n i c ă , da gă ina? 
Uiţi gă ina? 

Ce bucurie mai îerâ de asemenea cînd copiii legătoruluî 
puneau pe masă tîocurî albe legate cu şferî albastre şi cari a-
r ă t au prin vre-o deschizătură bişcoturî rumene. 

Snra, femeea lui Louis aducea un paneraş împodobit cu un 
trandafir zugrăvit reu. Căci Simonne şi cu bărbatu-su veneau 
tocmai cînd t rebuea să se puie la masă. 

Şi în anul acesta au dat bătrîniî o masă de ziua lui t a t a 
Gervais. Claire a sosit la două ceasuri, şi copiii, cînd bunicul 
s'a întors din „square" unde cetea jurnalul ; îî întinseră guriţele 
roşi i : — î ţ î doresc serbare bună şi sănătate, bunicule... 

Apoi bătrînul Gervais, în t imp ce femeea lui şi fata p regă 
tesc bucate , se joacă cu copiii rîzînd cu dînşiî şi îngînînd vre un 
cîntec. La şese ceasuri, Louis şi femeea lui cari se sfădiseră au 
sosit, mînioşî. Şi toţi, ca şi Schweizer, au adus in casa veselă de 
rîsetele copiilor şi ale bătrînuluî, într istarea şi urări le nesimţite 
ce se aruncă că de pomană moşneagului. Simonne cum a 
înt ra t aprinsă a şi s t r i ga t : — Să tacă broscoii ceia! 

Şi Balbine chîemînd copiii le dă să guste sosurile, iear bă 
trînul îî îndeamnă să alerge prin casă. 

i 
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Cînd veni şi legătoriul, maî la u rma tuturor, supa îerâ pusă 
pe masă, Balbine aprinsese lampa; se făcu tăcere. Schweizer a-
vea să ceară ce-vâ de la ta ta Gervais şi căuta ce formă maî p o 
trivită să dea cerereî. Louis, încă turburat în urma sfezeî de a 
casă, uiîncâ ca cu gura altuie-a. Şi cele două femei t inere, a ş e 
zate una la un capăt de masă şi ceealallă la altul, criticau pe 
prietene, vorbeau de toale ta cutăreia sau cutăreia. 

Tata Gervais vorbea. Povestea nişte lucruri. Cetise cutare 
fapt în jurnal şi se mîerâ de cutare noutate. Să fie adevă ra t ă? 
Se vorbea îeară-şî de o crimă. Şi crima aceasta îi aducea aminte 
de alte crime vestite. Văzuse pe Troppmann, mergînd să ducă 
nişte marfă, cînd îerâ neguţitoriu. Ce cap de ucigaş avea Tropp-
maun ace la! 

Bărbaţii îl ascultau, fără să zică o vorbă, le îerâ lehamite. 
Atunci, bătrînul începu de politică. Girardin şedea adesea la masă 
chiar în casa în care iei, Gervais, loeuea. Apoi fără nici o p r i 
cină sărind de la un fapt la altul îşi dădu părerea în privinţa 
tramwaiurilor cu abur. Atunci, Balbine se arătă de aceea-şî pă -
îere . Bine făcuse că opriseră asemenea maşini. Se temea se îeasă 
de frica lor. Şi începu a înşira istorii de copii şi de femei bă-
trîne omorîţî de trainwaiu. Ciaire şi Simonne se uneau din cînd 
în cînd în cînd cu cîte o vorbă, dar asemenea poveşti le punea 
plumb în cap şi năsip în ochi. 

La mezelicurî, Fritz şi Louis aprinseră ţigări, femeile încun-
jurară copiii, vorbind ca să vorbească, pentru a învinge somnul 
care dădea senine de sosire prin umezală la obraji şi pişcături 
la rădăcina genelor. 

Pe cînd Schweizer, îngrijit, fuma în tăcere, Louis picior peşte 
picior povestea istorii fără de sfîrşit despre biurou. Spunea tot ş i
rul de tînguirî, cu glas moale şi cu un feliii de amărăciune mo
latică obişnuită la sărmanii amploiaţii cînd îşi jelesc soarta lor 
de robi. 

Luî Louis îi plăcea să vorbească despre acest lucru, necon
tenit îl tot a ra tă cînd pe o faţă cînd pe alta, sprijiniudu-1 cu 
glasu-î hîrciitoriu de oftigos, cu braţele- î fără putere, care a m e 
ninţau că vor învăţa minte pe şefi Acest om, necontenit bolnav 
de friguri, fără nici o putere pentru a începe ce-va, acest a luat 
moale, acest păcătos care se făcea mic cînd se începea vre-o sfadă, 
spunea că se fncuse neatîrnat în biur^ urî pe cînd ceialalţî scriitori 
se supuneau ca nişte masinî la o clipeală, la un semn. îerâ plin 
de mînie rece în potriva celor ce se linguşeau pe lîngâ şefi, c e -
rînd sporiri de leafă, cerşiud despăgubiri! Lingăi şi iezuiţi!—Fleg
ma ce-î venta în gît îl oprea din vorbă, îerâ obosit, şe resu-
fla greu. 



De o da tă se sculă, luă o luminare şi ieşi din odaie. 
Atunrî Schweizer se sculă, lepădă ţ igara, şi pe neaşteptate, 

încet işor: 
— Tată Gi-rvais, am ,;să-ţî spun cîte-va vorbe ; să trecem 

în odaie. 
Deschise uşa şi, după ce întră bătrînul o închie înnapoî 
Louis se întoarse, stingînd luminarea. 
Simonne îl cinema lîngă fereast ră : 
Ştrî, îear împrumută bani! Nu-î de suferit, la urma urmei. 

Apoi aruneînd o căutătură plină de ciudă cătră Claire.—Au no
roc şi n 'au b a n i ; pricepi, iei ştiu că părinţii au venituri. Nu gustă 
acuma pentru întăia-şî da tă diutr ' îusele! Ascul tă! vraî să- ţ î spuu 
d r e p t ? Ieşti prea prost . 

Se supără. Prea prost! Cum înţelegea îea aceste vorbe? 
Se sfădeau vorbind încet. Dar fiind că vorbeau tare în oda-

îea de alături, din cînd în cînd, ascultau, încercînd să facă fraze 
din bucăţelele ce veneau până la auzul lor. 

Schweizer avea nevoie de bani, ca să plăteaţi ă un bilet. Îerâ 
ameninţat de i'aiimfnt; îî trebueau două sute de franci. 

Şedea în faţa lui t a ta Gervais, pe prichieiul ferestrei, cu 
spatele la uliţă. 

Bătrînul uu voi să dea, scurt. 
— Dar în adevăr, Schweiztr, ar crede cine-va că t rebue 

numai să deschid săltariul şi să găsesc două sute de franci,. ca 
să ţ i - î dan. N 'am! P e unde s ă - î î ^ u ? 

Schweizer îî tăie vorba. Nu-i cerea .ca d a r ; va da înuapoî 
şi aceşti bani şi cei împrumutaţi luna trecută prin Claire. . Avea 
să pr imească ceva serios de luciu, avea să lucreze sara şi va 
plăt i . 

Şi nu vorbea de maî mulţi de cîte douâ-zecî de franci, de 
<îte cinci, de alte sume mărunte luate de Claire de la bătr înî ; 
nu amintea de datorii plătite de dînşiî, de banii daţi pentru s t r a -
i 'e copiilor şi ale mamei,—din iubire cătră dînsa! 

Dar ta ta Gervais, în îndărătniciea luî de negustoria cinstit, 
în judecata luî îngustă de om cu pi'incipiî, nu iertase pe Fritz 
pentru faliment. Şi ajutase să împace pe creditori, numai pentru 
ca sâ numai sufere Claire şi să nu se îmbolnăvească. 

N u ! nici odată nu se liniştise bătrînul în privinţa falimen
tului, pent ru a ajunge la asemenea închiere, t rebue să fie c ine
va beţiv, cheltuitorii! sau leneş. Nu voiea sâ ţie samă, de neghi-
băciea comercială, oarbă şi nemărturisi tă , singura pricină a fali
mentului lui Schweizer. -Lucrătoriii buD, dar stăpîu foarte prost , 
neştiind să cumpenească preţul de cumpărătură cu cel de vînzare, 
fu t ras pe şfară ca un prost de oamenii ce lucrau la dînsul şi 
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carii simţind falimentul, t răgeau cit puteau la dîuşiî, din ură î m 
potriva orî cărui stăpîn. 

Iu sfîrşit, nu putea nime să-l învinovăţ-ască de pur tare rea, 
de petreceri , de beţii, muncea din toată inima. Atunci ce-î de zin ? 

Dar tata Gervais tot nu voîea. 
— Vă fac un bilet de plătit pe la siîrşitul Ini August. 
— Nu pot , nu. In adevăr, cei pre mult Schweizer, nu pot. A-

poî, ştii, îî de prisos să trimeţî mîne demiueaţă pe Claire după 
ceî 200 de franci; sint hotărî t să ira-ţî dau înmiea. 

— Bine să nu maî vorbim! 
Apoi, fireşte, a ră t îndu-se foarte liniştit, întră îu odaie unde 

ier au ceialalţî, zicîud : 
— Frumoasă sară, ha? Ai sta toată noaptea la fereastră. 

Louis fuma din nou; copiii azvîrleau cu tunuri de lemn 
bombite de pine în nişte soldaţi mărunţi de tot . 

Dar de o dată, cîud zise ta ta Gervais lui Georges să nu taie 
faţa de masă cu cuţitul, începu a se vorbi despre copii, despre 
chipul de a-I creşte. . 

— leu, dacă aşi avea copii!.. 
Şi Louis, plin de reutate , ou scopul vădit de a lovi pe 

Schweizer începu a apăra idei cu totul altele de cît ale cumtia-
tu-su în această privinţă. Critică vorbele acestuia cu „îeu, ştiţi , 
ce zic... nu mă priveşte... dar socot. . " cari îerau ca un balsam 
pus pe o rană ce e deschidea neîncetat. 

Schweizer fuma, stupind cu dispreţ. Simţea împuuseturile şi 
ghionturile, despreţuind pe acest Inşală-Moarie, care scuipă sîuge 
şi pe care l'ar fi omorît cu o sfîrla. 

Dar bătr înul îşi dadu şi iei părerea. Louis avea drep ta te , 
n'ar trebui să batem copiii, ci maî bine s l - î aducem la calea cea 
adevărată prin sfaturi. Bătăile îî fac reî, prefăcuţi... ie!, Gervais, 
prin blîudt ţă şi cu staturi, şt iuse în tot deauna a se f ice ascultat. 

—Aşa, pentru muie spui asemenea lucruri ? strigă Schweizer. 
Iu sine îerâ fericit că putuse să se folosască de ace*t prilej 

pentru a se răzbună : — Să ştiţi, socot că-mi cresc copiii to t aşă 
de bine cum vi i aţi crescut pe ai I)-voastre ! Mă luaţi • drept 
dobitoc? Apoi nici nu vrau să ştiu de sfaturile voastre, şi dacă 
Claire m a r ascultă, nu v'ar lăsa copiii nici o d a t ă ! 

Tata Gervais cam tu rbu ra t : — Nu-î va strică iei copiii, p u 
tea să i-î lese. 

Dar Schweizer respunse: —Cu feliul d-voastră de creştere, 
mîne poîmîne îmi vor z ice : Cară- te! 

Bătrîuul se supără şi lovit în cinstea lu i : 
— Domnule Schweizer, mi-am crescut amîndoî copii. 
Legătoriul îî tăie vorba : 
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— Mă închin ! da, straşnic ! Voiţi să vă spun îeu ce faceţi 
din copii îndemnaţi cu blîndeţă pe drumul cel drept ? Nişte găini 
plouate !—repetă : Găini plouate ! 

Ta t a Gervais se s c u l ă : — N u înţeleg, domnule ; ţinteşti la... 
— La ce veţi pofti. Ah! ce, poate vă închipuiţi că treburile 

mi-ar fi mers aşa de reu, dacă aşî fi avut o femee vrednică care 
să mă ajute şi să aibă simţiri şi caracter potrivit cu împrejurări le? 

Simţea o plăcere crudă lovind pe bătrîuî în ce aveau mai 
scump. 

— Ascultaţi, nu-mî bateţ i capul ! Fie-care îşî creşte copiii 
cum fl ajunge capul. N'am venituri ca să aln cîud să ţ in predici 
copiilor! 

— în sfîrşit, Domnule, îl întrerupse Gervais, îeştî cel di'ntăiu 
care, dinnaintea mea, mi-a numit copiii găini plouate. Doresc să 
nu faci dintr 'aî D-tale... . . . 

— Faliţi, i e i ! z i ! zeu! Pentru că aţî strîns cîte-va parale 
cu băcăliea şi nu maî ştiu cu co încă, vă apucaţi de dat sfaturi 
şi bine-cuvîntărî! 

Balbine zise t a r e : — N u tă iea taţa de masă , Georges. 
Şi Sihweizer strigă :— Taie-o, d i a potrivă puiu de falit, fe

cior de leneş. Bunicii te vor deprinde a socoti pe t a tă - tu de do 
bitoc le la care nu se cuvine să primeşti palme fără să c r îc -
nt şti!.. 

— Schweizer !.. Schweizer!.. zise bă t r îna galbănă şi cu m i 
nele împreunate. 

Dar t a ta Gervais, t remurîndu-i buzele: 
— Lasă, Balbine, Domnul îmi dă o lecţie. 
— F i reş t e ! Şi la urmă m'am săturat de vîeaţa aceasta.. . 

Claire, îea-ţî pălăriea, pană cînd voiu maî pune labele aice, va trece 
mul t ! Aide, îmbracă copiii, ş i . . . ! 

Louis şi cu femeea lui vorbeau încet, veseli. Schweizer îşî 
luă pălăriea, zise un bonjour sec şi ieşi înnainte. Claire merse 
după dînsul, dar maî întâiu sărută pe bătrînî, pe i rate-su şi pe 
cumnată. 

Apoi rentaseră numai iei patru, tăcuţ i . 
Simoune ridică c a p u l : — E i , vă p l ace? 
Ta t a Gervais respunse : — U n mojic. 
— Sărmana Claire! şopti Balbine. 
— Sărmana Cla i re ! D a ! poate ţinuse cu dînşiî în t impul 

sfezeî cu legătoriul ! 
Şi Simonne bă tea cu degetele pe colţul mesei un marş.— 

Nu, nu vă pricep, urmă îea, să poar tă ca noi ca cu cei maî de 
jos şi le daţi dreptate , ori ce a r zice, nu î aşa, Louiş. 



am Iei rise prosteşte : — Sînt oameni cărora le place a ş a ; 
un şef la b iurou. . 

lea îl î n t r e r u p s e : — î n sfirşit, mărturisi ţ i că n ic in ' a încercat 
să dămoleaseă pe barba t u - s u ; — nici o mişcare! Ar ti crezut ci-
ne-va că-î părea , îu inima iei, bine că vă dă o lecţie. 

— Se pa re în adevăr că a vrut să-mi dea o lecţie, zise t a ta 
Gervais. 

Dar Balbine apără pe Claire. Cine ar putea crede asemenea 
faptă dm par t ea ie î? Claire nu putuse să se amestece, căci ştiea 
ce aspru ieste Scbweizer. 

— Atunci să zicem că are drept t e ! Haidem, îi t îrziu, 
Louis. 

Cu aripele nasului strînse, ţapîuă, luă pe Louis, pe care-1 
apucase ieară-ş î tusa pe scări. 

Şi după ce închiseră poar ta bătrîniî rentaseră singuri , z d r o 
biţi , faţă în faţă. 

Lampa fumegă; Balbine să uită fără băgare de samă la o 
farfurie pe care se îngălbeneau nişte bucăţi de pară . Pe sub masă 
îerau şervete boţ i te , şi o pată mare roşă bătînd îu vioriu se în
t indea pe faţa de masă , lîugă alte pete maî mici în ju ru l paha
relor, la vîrful cuţitelor şi a furculiţelor. Scaunul pe care şeeuse 
Georges, băieţelul lui Schweizer, îerâ acoperit cu fărmăturî de 
pîne, şi pe spătariu cu virgule lăsate de degete unse. 

Trecu o trăsură, o birjă, roatele-i sunau pe pavea. 
Balbine şop t i : — Sărmanii de noi, sărmanii de n o i ! 
Dar iei nu zicea nemic ; îea u r m ă : 
— Ca şi cum n'ani maî avea copii .—Pentru ce le făcuse a -

semenea supărare? 
— N'avea parale , şi n 'am vrut să-î maî dau. 
— Şi-î t rebuea mul t? . , cît? 
— Două sute de franci. 
— Dumnezeule \ Unde - i va găsi ? 
— Nu putem totu-şî, să dăm tot ce avem acestui... Domn. 
— Nu va maî veni. Numai de a r lăsă pe Claire să vie pe 

la noi ! Sîntem singuri de t o t ! 
Dar o mină o a t rase de rochie pe la spate. 
•— Mi-î somn, bunică... 
Se întoarse şi văzu pe Georges pe care-I uitase Claire, poate 

căutînd astfeliu să facă o plăcere bătrînilor. 
Atunci, în faţa acestui cap blond cu ochii somnoroşi, b ă 

trîniî prinseră curaj. Aveau nevoie de dînşiî! Copilul îe râ ceva 
din fiica lor , t rup din t rupul ieî, pe dînsa o sărutau, să ru t îndu- l ; 
aceste două fiinţi, în mintea şi în iuima lor nu îerau despărţ i te . 

Balbine dezbrăcă băietul , dînd lui Gervais ştraile lui , parcă 



de păpuşă. Bătrînul ţinea în mînele-î slabe, galbene, încreţite, cu 
mii de îngrijiri pestelca cea aibă, boneta, rochiţa cu un fîong de 
cordea boţi tă, veche. 

Cînd băieţelul în cămeşă, s tătea în picioare pe genunchîele 
Balbiueî, nu se maî sa turau privindu-î pieptul şi nmerele grăsuţe , 
bra ţe le cu gropicele la cot, minutele curmare şi picioruşele t r a n 
dafirii la călcâie, nerăbdătoare. 

II duseră în odaiea lor, pe pat , îl culcară între dînşiî. 
Şi cum îl priveau dormind, miî de amintiri cîntau în min

tea lo r ; amărunte, lucruşoare ÎDtime frumuşele, aducînd un miros 
de flori veştezite. 

Vedeau pe Claire cum îerâ în copilărie cînd o culcau cu 
dînşiî, după ce să spăriea noaptea de ce-vâ. Şi cum se jucau di
minea ţa îu p a t : cum se ascundeau pe sub ogh îa l : Georges le 
aducea amiute de vîeaţ i ace î^a! Nu, degeaba, nicî o da tă nu 
simţise aşâ iubire pentru LoiiiS. î l iubeau dar alt-feliii. îerâ 
un feliii de simţire st imparată, amorţ i tă , statornică, care nu se 
putea întindă ca o pată de un t -de lemn, cum făcea iubirea pen 
t ru Claire. 

Stinseseră luminarea. De o dată bătu cine-va la uşă. 
— Nu te turbură, zise Balbine, mă duc să în t reb ciue-î. 
Se sculă, în cămeşă, pe întunerec, lovindu-se de mobile. 

Trecu prin odaiea de mîncare, prin sala pe unde se întră, se o-
pr i şi ascultînd cu băgare de samă întrebă :—Cine ? 

Glasul lui Schweizer respunse :— leu 1 
Apoi fără să întrebe ce cau tă ; — Aşteptaţ i o leacă. 
Se întoarse în odaiea de dormit şi zise: 
— Schweizer. 
Bătrînul se sculase în pat, repe t înd : 
— Schweizer ? 

, Balbine t rase o fustă şi aprinse luminarea. Apoi deschise 
uşa, Legâtorîul întră. 

— Am venit să îeu băietul. 
— Dar. . . . 
— Am venit să îeu băietul, vă zic. 
— î l îmbrac îndată . 
— Bine, aştept . 
Iea simţi cum îî veneau lăcrimî. 

Aprinse al tă luminare pentru a nu lăsa pe Schweizer în în
tunerec, dar cînd întră în odaie, se mîeră de gâlbineala bă rba tu -
su, eare şedea pe pa t cu privirea rătăcită, cu gura deschisă. 

. Trezi pe Georges: — Ţa tă - tu a venit să te iea, drăguţă , 
scoală-te. 



Iei împingea pe bunică-aa, plîngînd, izbindu-sp, eu braţele 
ţsspene. Schweizer s t r iga : 

— Ce ieste acolo? Trebuie să vin şi îeu ? 
Copilul înghiţi lacrimile şi se lăsă sâ-1 îmbrace. Ţinu mult. 

Bătr îna t remura şi degetele-i nu puteau nemiri bortele bumbilor. 
După ce-î puse pâiâriea. Sărută pe bunicul, zise îea. Copilul îl 
să ru tă şi îea băgă de samă că bătrînul nu-î respunse la sărutare . 
Apoi îl duse la tată-su. 

— De abiea s'a trezit, mi-1 duce pe jos. Fri tz . 
Iei zimbi cu reutate şi plecă, cu pălăriea în cap, tr în-

t icd uşa. 
Balbine deschise o fereastră şi văzu pe Schweizer, mergînd 

rate şi ducîud copilul de mină. îea închise fereastra ne maî pu
ţ ind , simţind la piept recoreala nopţeî. Innainte de a se culcase 
puse la căpătâiul patului , aşteptînd vre-o vorbă de la Gervais, şi 
s tăpînindu-ş i durerea gata de a izbucni. 

iMv ta ta Gervais, răzămat pe perină, s tătea înlemnit, cu 
mintea îngreuîeată ca de o bîzîi tură neîncetată ce-î sună în 
urechi. 

Balbine se culcă; auzi sunînd un ceas, jumăta te , două şi 
în sfîrşit adosmi: dar pe la mijlocul nopţeî t rasări , 

Mana-î întîl nise o mine rece, moar tă . 
Se frecă la ochi şi strigă, nelinişti tă:—Gervais ! Gervais! 

l i scutură :—Ieşti bolnav ? Da îvspunde! Se plecă peste dînsul, 
îşi apropie faţa de faţa lui, şi nu-l putea vedea din pricina în -
tunereculuî , ci numai îl pipăiea. 

De o dată lumina t remurătoare a tînarîuluî căzu pe faţa 
bătrînuluî. Şi îea îl văzu cum îerâ liniştit, pe spate, cu nasul a-
scuţit, cu ochii nemişcaţi, deschişi t a re , cu minele întinse de o 
par te şi de alta a trupului, de a lungul. 

îî puse mînă pe piept, în dreptul iuimeî, şi, fiind că nu o 
simţi bătînd, înţelese în sfîrşit! Atunci mii de gîndurî, mii de 
dorinţî se ciocniră într 'o minuntă în capul ieî. Voi să chieme pe 
eme-va, să t reacă peste acest t rup rece ca ghîeaţa , să ceară lu
minare, un doctor, da r o putere maî pe sus de fire, de o dată , 
fără cruţare o ţ inu în pat , cu minele ca moarte, fără glas. 

Un fior îî trecu prin to t t rupul , şi, cu faţă în jos se culcă 
peste t rup , cu ochii pliuî de întunerec. 

Bătrînul avea faţa aşa de liniştită, dormind de somnul cel 
veşnic, că ai fi crezut că acu-şî se scoală şi se mîeară că găseşte 
acest t rup peste trupul lui şi pe pieptul lui acest cap. 

trad. de Ioan Nădejde. 



Cîte-va gîndirî asupra /aptelor omeneşti. 

O pîeatra cade. Putea îea oare să nu cadă, fiind 
date împrejurările în cari a căzut? De sigur că cei mai 
mulţi vor zice că nu se putea să nu cadă. 

Un orn face o faptă bună saii rea. Putea îel să nu o 
facă? Aice nu ne maî înţelegem ca niaî sus! Ceî maî mulţi 
vor zice că să putea să nu o facă, numai dacă ar fi vroit; 
căcî, zic îeî, omul are vroinţa slobodă! Numai materialiştn 
adevăraţi, fataliştiî vor zice că în împrejurările în cari s'a 
făcut acea faptă, nu se putea să nu se facă. 

Cine are dreptate? Noi credem că fataliştiî. 
Dar cu dreptul va zice cine-va, trebuie să dovedim 

aceasta. Cum că materialiştiî au dreptate, nu vom dovedi 
aice, căcî nu ne-am propus aceasta; dar vom arată unde 
s'a vorbit despre asemenea lucruri în revista „Contem
poranul", î n şirul de articole intitulat „Ce ştim despre 
lume" s'a dovedit că în lume nu se află de cît ceîea ce 
numim materie în mişcare şi golul nemărginit. Părticele 
nemărginit de mici ale materiei prin mişcările lor fac 
toate schimbările (fenomenele după cum se numesc în 
ştiinţî), atît acelea pe care le vedem la corpurile numite 
brute, cît şi acele de la corpurile cu vîeaţă. 

Despre fatalism va veni vremea să maî zicem cîte 
ce-va îndată. 

Dar poate să întrebe cine-vă ce însemnătate are pen
tru societate de a şti dacă faptele omeneşti suit s'au nu 
aşa cum zic fataliştiî, dacă vor crede sau nu vor crede 
toţi că vroinţa ieste slobodă sau nu. 

însemnătatea ieste mare, căcî starea societăţeî atîrnă 
de la credinţile acelor carii o compun şi maî ales de la 
ale acelora carii, în orî-ce chip, sînt conducătorii îeî. Un 
legîuitoriu, care va crede că vroinţa ieste slobodă va 
face legi potrivite cu această credinţa *), prin urmare gre
şite. De aseminea şi în alte împrejurări. 

*) Cam şi îeste în adevăr; căeî legile terilor celor maî înnaiotate sînt 
Jacute presuptmînd că vroinţa îeste slobodă. 



Ar maî putea zice cine-vâ: 
Daca sînteţî fataliştî, pentru ce vă maî gîndiţî la ceîea 

ce se petrece în lume? Ceîea ce se întâmplă, trebuie să 
se întâmple, nu puteţî opri. De asemenea şi pentru viitoriu, 
aveţî credinţă că ceîea ce are să se întâmple, se va în
tâmplă numai de cît într'un feliu. anumit, prin urmare la 
ce să maî propuneţi cutare şi cutare lucru de făcut ? Pen
tru ce vă mîniaţî şi găsiţi reu oeîea ce s'a făcut de vreme 
ce nu se putea ait-feliu? etc. 

Deşi s'a maî respuns la asemeni combateri, totu-şî în-
nainte de a trece maî departe vom arata foarte în scurt 
cum înţelegem fatalismul, pentru ca să nu se maî oste
nească cine-va să ne combată în aşâ chip. 

în adevăr ceea ce se întâmplă nu putea de cît sase 
întâmple aşâ; dar tocmaî pentru aceasta cînd ne gîndim 
la lucrurile din lume, nu putem face alt feliu; căcî şi a-
ceasta ieste fatali Dacă se întâmplă ce-vâ în lume şi zi
cem că-î reu, asta nu însemnează că zicem că ar fi pu
tut să fie alt feliu, în împrejurările în cari s'a întâmplat; 
dar zicem că de se întâmpla alt-feliu. maî bine ar fi fost. 
— De propunem ce-vâ pentru viitoriu, nu se putea să nu 
propunem, îeste fatal, precum tot fatal îeste ea să avem 
sau nu soarta de a fi ascultaţi şi de a face pe alţii să 
meargă cu n o î ! — A ş â în cît fatalismul, cum îl înţele
gem, nu ne împiedecă nici de a cercetă cele întâmplate, 
nici de a căuta lucruri maî bune pe viitoriu. — Fatali
smul nu îeste o cătuşă pentru noî, căcî nu îeste acel fa
talist», personal, acea credinţă că sîntem în mina unei fiinţî 
care poate face ori ce din lume şi din noî, aşâ în cît ar 
fi de prisos a se maî găndi cine-vâ la viitoriu! — Afară 
de acestea ştiind că nu ieste un ce conştient care con
duce lumea, că toate se produc prin materie (ori care ar 
fi substratul iei) în mişcare, nu putem crede în capriţiî, în 
întâmplări >cu totul contrarii celor cunoscute; prin ur
mare din numărul faptelor cercetate, căutăm a găsi li-
niea după care merge lumea şi cu cît vom cunoaşte maî 

14 
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bine mersul lucrurilor, cu atîta va fi maî fatal ca să se 
întîmple cele ce vom zice pentru viitorii! 

De o cam dată atîta pentru a se înţelege ce ieste 
fatalismul. 

Să ne întoarcem la' om. 
Omul nu ieste şi îel altă ceva de cît o adunătură 

de materie în mişcare 'într'un chip anumit. *) — Deci ori 
ce faptă omenească ieste o mişcare a părticelelor de ma
terie şi prin urmare fatală, precum ieste fatală şi căde
rea unei pietre. 

De aice nu urmează înse că omul nu trebue să res-
pundă pentru faptele sa le ; oăcl cu toate că îel nu pu
tea face alt feliu de cît cum a făcut într'o împrejurare 
oare-care, totuşi ieste fatal' cu ceialalţî oameni să înlă-
tureze pe acela care face fapte socotite de rele de cătră 
cei mal mulţi. După cum oprim o pieatră să nu ne 
cadă în cap, tot asemenea oprim şi pe un ucigaş, pe 
un jupitoriu sau alt făcătorul de rele, - sau într'un cu-
vînt pe acela care ne face sau credem că ne faceunreu. 

(Va urma). G. N. 

Din ce veac să, fi graiul din manuscriptul 
de la Voroneţ. 

(urmare) 

Dl Bumbac ne spune că: „Ortografiea manuscrip
tului voroneţan observează foarte exact, am putea zice 
în mod pedantic scrierea consequentă a acestor două su
nete întunecate, împrejurare, ce nu se poate spune despre 
nici unu] din toate celelalte monumente literare ale se-
culelor 16, 17, eto şt nici despre texturile tnăhăcenelU 
Aşa încît „manuscriptul voroneţan" ieste şi 'n această 
privinţă unic în felul său!!! (pag. 180, No. 12 An. LI). 

*) Nu avem pretenţiea că aceasta ieste definlţiunea omului; dar din punc
tul de vedere în care ne-am pus putem să zicem că aşa ieste omul. 
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Mare minune, mă gîndesc cum va fi cetit oare d-1 
Bumbac texturile măhăcene şi documentele din veacul al 
XVI-lea de poate înnamtâ asemenea fraze. 

Facă bine dl. Bumbac şi deschidă tomul al doilea 
din „Cuvente den bătrâni" ale d-luî Ilîjdău la faţa 120 
şi va vedea o predică scrisă de popa Grigoţe de la Mă-
haciu în anul 1619, adecă la începutul veacului al 17-lea. 
în predica aceasta găsim tocmai ortografiea manuscrip
tului voroneţan în privinţa luî i şi ă. î de la începutul 
cuvintelor îl găsim însemnat prin ^, ă de la sfîrşitul cu
vintelor cu s, îear în lăuntrul cuvintelor. atît î cît şi ă 
se însamnă cu a. Abateri de la regula a doua se află pu
ţine, ca în slavă, după, şi încă pentru- amîndouă se gă
seşte şi scrierea cu x. Asemenea greşală am văzut şi în 
manuscriptul de la Voroneţ în care stă scris: temniţă şi 
patridă, amîndouă cn * la urată. Negreşit că din greşală 
se va fi scris aşâ, în tocmai ca şi în predica de la 1619. 
Abateri de la regula a treea se găsesc în predică tot 
aşâ de puţine ca şi în manuscriptul de la Voroneţ. în pre
dică aflăm pămînt scris cu ^ după p, dar ce va maî de 
parte cu & ; în manuscript găsim mîndrie cu s după m. 
De altfeliu î din lăuntrul vorbelor se scrie cu a. Ieată 
pilde: întrărema, roagăndu-vâ, găndindu, dobândi, cuvântul, 
măru (manus), plângere, mândrie, pânrea, mănre, sângele, 
osândă, căndu. — Nu se găseşte nici un exemplu de acest 
a ace. urmat de n, mp, mb, înlăuntrul cuvintelor cu alt 
semn de cit cu a; vadă deci dl. Bumbac că deosebirea 
între .\ şi a îera întocmai aceea-şî la cel ce a scris ma
nuscriptul ca şi în predica luî popă Grigore şi nu maî 
zică că nu se cunosc texturi măhăcene cu această par
ticularitate ortografică. 

înse dacă ar bine voi să cetească în tomul l-iu. al 
„Guventelor den betrănî" ale d-luî Ilîjdău, va vedea că 
asemenea deprindere ortografică îerâ foarte obişnuită în 
veacul al XVI-lea. 

Aşâ, la faţa 55 ar vedea un document de la Tîrgu-
Jiu din anul 1591 şi s'ar convinge că î la începutul cu-
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vuitelor se însamnă cu îear î şi ă din lăuntru cu x, de 
pildă: în, înzestrat, împresurat, intrat, încă; ajungăndvl, 
neavăndâ, zicăndă. La faţa 63 ar fi văzut un zapis de la 
1595 şi s'ar fi încredinţat de acela-şî fapt ortografic. Tot 
acela-şî lucru ar fi văzut: în zapisul de la 1596, pag. 
6 6 ; în zapisul de la 1596, pag. 7 2 ; în testamentul de 
la faţa 94 din anul 1 6 0 0 ; în zapisul de la 1600 pag. 
100 şi 1 0 1 ; în poronca domnească de la 1601 pag. 1 0 8 ; 
în zapisul de zălog de la 1603 pag. 130, etc, etc. î n 
toate aceste documente şi în altele găsim pe ă şi î în-
năuntrul cuvintelor însemnate cu acela-şî semn x ca şi 
în manuscriptul de la Voroneţ .— Cum remîne decî cu 
vechimea luî? Păcat că au date documentele citate, alt-
feliu ar fi şi iele sărmanele copii de pe manuscrise din 
veacul al un-spre-zecelea! 

Am dovedit pană aice, fără nicî o presupunere ne
întemeiată, că a accentuat din lăuntrul cuvintelor se pre
făcuse în î în graiul manuscriptului, dacă îerâ urmat de 
n, mp, mb; precum am dovedit şi că a începătorii! ur
mat de acelea-şî consoane a suferit tot prefacerea în î. Să 
vedem ce metodă am urmat. 

Maî întălu am văzut că a de la începutul cuvinte
lor, urmat de consoanele citate se află înfăţoşat^ prin JJI 
şi x.; îear a accentuat, dinnăuntrul cuvintelor urmat de 
acelea-şî consoane Fam găsit îmfâţoşat prin x. 

Faţă cu acest fapt ne-am pus întrebarea foarte fi
rească, care se vede înse că a scăpat din vederea d-luî 
Bumbac, cum se ceteau semnale », x ? 

Pentru a mă feri de ori ce ipoteze am cercetat în-
taiu la ce fază ajunsese a începătorul urmat de n, mp, 
mb şi de pe formele unghiu, dintănia, am văzut că în 
graiul păstrat prin manuscript se zisese încă maî din ve
chia înghiţi-, înt&nia; pentru că u de la unghiu şi forma 
dintăniu nu se pot esplieâ de cît din î şi am citat re-
gulele fonetice trebuitoare. Apoî am cercetat în privinţa 
luî a accentuat dinnăuntrul cuvintelor şi din formele: cu-
rundu, apropiindu, creştinre, ainte, înrainte, am văzut îea-
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ră-şî că graiul de care vorbim avuse încă de mult % şi 
că acel î trecuse, după anumite legi fonetice, in u (curunău 
p. curîndu) şi în i (apropiindu p. apropiîndu; creştinre p. 
creştiînre; mnte p. aînte; etc.) Am fost deci în tot drep
tul să zic, că a accentuat cît şi a începătoriu trecuseră 
în î înnainte de n, mp, mb, în graiul manuscriptului. 

închierea firească a fost că scriitoriul faptelor apo
stolilor a ţinut următoarea regulă ortografică: Sunetul î 
la începutul cuvintelor să se scrie cu ţ sau JK ; îear la ur
mă sau înlăuntru cu x, fără a-l mai deosebi de ă. Ca do
vadă neîndoelnică pentru asemenea regulă am arătat cum 
înşiî, de pildă se scriea cu JJI, îear la întrînşiîcux, etc. A-
decă acela-şî sunet arătat, cînd cuvîntul ee începea cu 
dmsul prin jţ. şi cînd ajungea înlăuntru prin x. 

Pe urmă am trecut şi am cercetat ce ne arată scrie
rile din veacul al XVI-lea şi am văzut în mulţime, că % 
şi ă nu se deosebeau în scriere înlăuntrul cuvintelor şi 
că se însemnau prin x. î de la începutul cuvintelor l'am 
găsit arătat prin ^. 

Documentele din veacul al XVI-lea avînd date şi cu-
prinzînd într'însele forme cari dovedesc că graiul dintr'în-
sele avea de mult pe î, urmează fără umbră de îndoîeală 
că de pe sunetul î nu putem îndepărtă mult manuscrip
tul de la Voroneţ de dînsele că poate să fie ce-vă maî 
vechiu, dar că poate fi şi contemporan, ba'chiar şi maî nou. 

Ar fi de ajuns cîte am spus pană aice pentru a a-
rătâ cît de amar se înşală Dl. Bumbac crezînd că manu
scriptul ne înfăţoşază limba dintre 1000 şi 1100. 

Toată puterea şi~o luă de la faptul, admis de 
D-sa fără luare a minte, că în manuscript avem un graiu 
în care a urmat de n, mp, mb şi aflătoriu în lăuntrul cu
vintelor se află în fază ă. Dl. Lambrior a arătat că pe 
la 1231 se zicea sîmbătâ, adecă cu a trecut în î, deci zi
cea Dl. Bumbac, graiul din manuscript îeste mai vechili; 
de cît de la 1231. De altă parte Dl Lambrior întemein-
du-se pe nişte fapte, scrisese că întunecarea lu â+n s'a 
început maî cu putere prin veacul al X-lea; Dl. Bumbac 
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aicea, dacă întunecarea a început în veacul al zecelea, do
cumentul nostru trebuie să fie maî nou, căcî a la înce
putul cuvintelor ajunge şi într'însul la î, îear în lăuntru 
nu. Prin urmare socotind vr'o sută de anî pentru întu
necarea observată în manuscript, ori poate şi două, pune 
redactarea originalului, a căruîea copie după D-sa o 
avem, între 1000 - 1 1 0 0 . 

Cum aţi văzut toată clădirea se sprijineşte pe cre
dinţa că la vremea, cînd s'a alcătuit manuscriptul se zi
cea sâmbătă ; dovezile aduse maî sus ruinează această te
melie, prin urmare şi tot r ce s'a clădit de a supra. 

* 
* * 

Fiind că Dl. Bumbac s'a pus să combată şi nişte i-
deî ale D-luî Kambrior în privinţa fazei' prin care a tre
cut â + w pană ce a ajuns la în; mă văd silit a-î respunde 
şi la această combatere, cu atîta maî cîudată, cu cît D-sa 
după ce luptă în potriva D-luî Lambrior şi spune cu to
tul altă ce-va strigă, că D-sa şi cu Dl. Lambrior sînt de 
aceea-şî idee. 

Dl. Bumbac pretinde că ă+n a trecut întăiii în ăn 
şi apoi ăn s'a prefăcut în în. D-sa nu catadicseşte a a-
duce vre o dovadă pentru a-şî sprijini părerea, afară dacă 
n'a luat drept dovadă credinţa D-sale, că în manuscript 
se cetea plănge, pănre, cu ă, şi nu cu î, ori sucitura ce 
s'a necăjit să facă ideilor D-luî Lambrior. 

Ieată dovezile ce le aduc aceî cari susţin ca şi Dl. 
Bumbac, că ăn a trecut prin ăn la în. 

Sînt forme ca întăiii, căpătăiu, în cari aflăm un ă 
după t, formele maî vechi au fos cu n: întăniă, căpă-
tăniu, deci cu un n l îngă ă. Prin urmare, zic iei a se 
prefăcuse numai pană la ă şi înnainte de a trece în î, n 
a căzut, după o lege fonetică cunoscută. 

După Maxim şi alţii la Macedoneni ă urmat de n, 
mp, mb, s'ar fi rostind ă şi prin urmare în acel dialect 
limba romînă ar fi remas la fază cu ăn. 



_ 183 — 

Aceste sînt singurele sprijine ce se aduc teoriei că ! 
s'a făcut din â. 

Să le cercetăm maî cu de a măruntul şi anume în-
cepînd cu dialectul Macedonean. Adevărat ieste că Maxim, 
în „Gramateca macedorumanească* de la 1862 zice că 
Macedonenii nu cunosc sunetul %\ înse chiar în pildele 
date de D-sa după Boiagi găsim : unflă (pag. 133 r. 10 
numărînd din jos), unflară (pag. 134 r. 7 din jos), unflă 
(pag. 135 r. 5 de sus), nainte (pag. 135 r. 4 de jos) , 
inima (pag. 136. r. 3 de sus), imnâ (pag. 139 r. 19, 
de sus). 

în bucăţelele luate după Leake, dar stricate ca şi tot 
materialul din pricina ortografiei etimologice, găs im: 
imm (pag. 142, r 17, de jos), inflate (pag. 142, r 8 de 
jos). î n „flori din Macedcmi'a" întîlnim : inima, imnu, den 
(p. de în), dinaintea, inimele. Pe urmă în formele gra
maticale citate de însu-şî Dl Maxim se află la verbele de 
a conjugarea a doua şi a treea gerundiul cu undu şi. 
undalu'i, precum: tâcundu, vezundu, arupundu, curunău, etc. 

Toate formele aceste cu u sau cu % în loc de un a 
urmat n, mp, mb (căci am arătat maî sus cum că chiar 
unde fusese un e iniţial, acela se prefăcuse în a şi apoi 
din a în î) dovedesc că în dialectul macedonean au fost 
forme cu î, carile s'a prefăcut în t orî u după regule fo
netice date aiurea. Aşâ dară cu tot dreptul putem zice 
că la Macedoneni au fost formele următoare: înflâ, îna
inte, înemă, îmnă, (îmbla, îmlâ), înfiate, de în, tăcîndu, 
vezîndu, arupindu, curîndu, şi creştiîn (căci am uitat să 
spun că şi acest cuvînt se află la Macedoneni). Prin ur
mare a accentuat din năuntrul cuvintelor, cît şi a înce
pătorii! s'a prefăcut şi la dtnşiî în I. 

Acuma dacă în adevăr Maxima auzit forme cămăne, 
pane, etc, atunci trebue să presupunem că la unii Mace
doneni s'a făcut o prefacere (despre care vom vorbi aiu
rea) a luî î în ă, altă cale nu ne ieste deschisă. 

Am zis într'adins „unii Macedoneni", căci î se află 
de pildă în dialectul sau subdialectul de la Cruşova, cum 
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vedem în „Âscăparea aii Dince di mînile turteşti" scrisă 
de d-1 Taşcu Iliescu profesor într'o şcoală romînă la 
Constantinopolî. Ieată în adevăr ce zice în notele ce a 
pus după textul macedonean, publicat în „ Felibrige. Main-
tenance de Languedoc, 1882, Mai. Montpellier pag. 1 6 : 
„ă, e sunetul unui e mut francez, rostit cu gura ce-vâ 
maî deschisă de cît în silabele franceze: le, tne, te,.. 

„â, e, î, ii se rostesc întunecat, nasal, ca sunetul ce 
se însamnă în dialectul piemontez printr'un e cu trema 
orî printr'un apostrof . 

Nu ne putem îndoi deci, că cel puţin la Cruşova se ' 
află i făcut din d+n» Ieată şi formele în care se întîl-
neşte, în textul Dincei: mân'ile, 'ntribând'uă, pâne, mâna, 
când, mâcămit, imnănda-lui, strigându. Apoî forme cari au 
trecut prin faza cu t, sînt destule, între altele şi creştin 
(crestiano, creştiînu, creştinu, creştin), intră, imnă. 

Pot să maî adaug că îeu singur am vorbit cu un 
băiet din Maeedofiiea, care zicea pîni, căleîniu, etc. 

învins prin asemenea probe m'am lăsat şi îeu de i-
deea ce aveam maî de mult, că la Macedoneni sunetul î 
îeste necunoscut. Poate că ideea se trage de la o c h e 
stie de ortografie, că scrieau pe ă şi pe % cu z. 

Despre formele întăiii, căpătăiu, îeste de zis maî în-
tăiu le-.găsim şi sub forma întîiu, căpătîiu, iear la Komi-
niî din Banat sub formele; întîniu, câpătîniu. A de la 
„întăiu." şi „căpătăiu" se explică foarte bine prin ana
logie cu alte gufipte, precum: ăn. Dl Lambrior a arătat 
că aşâ trebue de explicat, căcî alt feliu de ce avem „mî-
iu" (maneo, mîniu, verb), în acela-şî dialect cu „întăiu" ? 

(Va urma). I. Nădejde. 

FMagiate în „Telegraful". 

Cetitorii noştri îşî aduc a minte de plagiatoriul Al. 
Paigrot. Acest tînăr plin de viitoriu urmează cu meşte
şugul O-sale înnainte; dar acuma cînd se ştie că Al. Pai-
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gro t însamnă plagiatori i ! nu vedem nici o r e u t a t e ; căcî 
fie-cine, cînd ceteşte ce-va de dînsuî, ştie că a cetit, o bu 
cată ştearsă de unde-va. Aşâ numai în t r eacă t ci tăm cro
n ica : „Bogate şi sărace" de la 14 Sept. 188», a lcătui tă 
din „Contemporanul" şi din „L ' Int rans igent" . Dar buca t a 
in t i tu la tă Covrigar şi covrigar casă" ( t r ibunalul corecţional 
de Ilfov), cum remîne ? Nu vedem iscălit pe AL l ' a ig ro t 
şi totu-şî îeste plagiată din „L ' In t rans igent" 14 (26) Sep
temvr ie 1883 de pe buca ta in t i tu la tă „Fâtissier et palmi
ere". Lucru l îeste cu desăvîr.-nre reu, căcî ne s t r ică pănâ 
şi documentele omeneştî ce am pu t ea culege din înt îm-
plările înregis t ra te de ziare. î n asemenea mater ie da to-
riea cea di 'n tă iu a ziaristului îeste să spuie adevărul . Cel 
puţ in înse, avem un document de adăugi t la observaţii le 
noastre , cum se fabrică la noî ziarele mar i politice, sau 
cel pu ţ in unele din îele. 

Ieată şi bucăţi, puse ia tă în faţă, spre cerce tare : . 

B U L E T I N J U D I C I A R 
Covrigar şt covrigareasit. 

Tribunalul corecţional de Ilfov. 

D. 15... e covrigar. Iei între 
multele prostii pe cari le făcu, 
a făcut una mare de tot, şi de 
care trebuie să se călească a~ 
tnaruie: el, acum nouă ani, s'a 
căsători t cu fermîea cure a-
stă-zi îl t îrăşte pe băncile poliţiei 
corecţionale. 

In ciuda unei, soacre pe lîugă 
care bătrînele tigroaîce sînt bl în-
de ca mielul şi care, cum zice 
vorba i înteculuî: 

De s'ar coace cît s'ar coace, 
Dulce tot nu s'ar maî face, 

întăiî ani de căsnicie se pe t re -

TRIBUNAUX 

PÂT18SIER ET PÂTISSIERE 

M. B... est pâtissier et com-
aie tel expo^e chaque jour ă 
faire de nombreuses brioches. 
Entre toutes ceiîes qu'il fit, il 
y en a une certaiuement qu'il 
doit ameremeht se reprocher : 
c'est d'.-voir, il j a neufar.s , e-
pouse la personne qui le t ia îue 
aujourd'hui sur Ies bancs de la 
police correctionm Ha. 

En depit d'une belle-mere a u -
pres de laquelie Ies vieilles t i -
gresses sont d'one douceur d 'a-
gneau, Ies prercieres anuees du 
mariage se passeren ' assez bien. 
Le dieu des pâtissiers sernblait 
avoir beni cett« uuîon ; au bout 
d 'un an , en eff-t, uu futur gâte-
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cură destul de bine. • Dumne
zeul covrigarilor—şi al covrigi
lor — părea că blagoslovise a-
oeastă căsă tor ie ; după un an , 
un viitor cetăţan al Romînieî se 
născu, spre marea bucurie a s o 
ţilor. 

Dar , va î ! cum maî zice nu sciîi 
ce proverb, „ fericirea nu ţsne 
d e cît o clipă." D. B... fu silit 
să recunoască adevărul acestei 
filosofice cugetări cînd văzu că 
nevastă-sa îl înşela. El plinse, 
ameninţă , dar de geaba. Mai 
mult încă, soacră-sa spre a-1 
mîngîîea de coamele ce-î punea 
fie sa, îl ocăra toată ziua. 

In Iuliu trecut , d -na B..., o 
sfîntă prea puţin dispusă a se 
căi, părăsea domiciliul conjugal, 
întovărăşită d'un galant, de si
gur maî perfect de cît soţul ei. 

Imediat, covrigarul pă răs i t 
făcu o ja lbă prin care cerea des
păr ţ i rea , la care d-ua B... iute 
ca trăsnetul, respunse prin o 
al tă ja lbă de întreţinere de con
cubină în domiciliul conjugal. 

D. B..., în adevăr, făcuse noua 
prost ie d'a lua ca fată de p ră 
vălie p'o domnişoară frumuşică 
şi t înâră , numi i de op t - spre -
zece uni, Aneta T . . . 

Şi, în t r 'o bună dimineaţă, d. 
D.... remase încremenit cînd văzu 
î n t r î n d l a dînsul un comisar po 
liţienesc care îi esplică scopul 
venireî sale. Covrigarul negă cu 
energie, dar magistratul tot îşi 
făcu procesul verbal. 

D'aci procesul. 
La audienţă, d. B..., negă 

mereu. 

sauces etait ne â la grande joie 
des deux epoux, 

Helas. comme disait feu Me-
nesclou, „le bonbeur n'a qu'uu 
instant". M. B.... fut oblige de 
reconnaître ia verite de cet te 
philosophique refltxion lorsqu'il 
s 'apercut que sa femme le t rom-
pait. II pleura, il menaca, mais 
ce fut peine perdue. Bien plus, 
sa belle-mere, pour le consoler 
des coups de canif dont Mme 
B... laeerait le contrat , essaya 
de lac6rer â coups de ciseau la 
poitrine de son gendre. 

An mois de mars dernier, Mme 
B,,„. une Madeleine qui nous 
semble peu disposee a se r e -
pentir, quittait le domicile con
jugal en compagnie d'un galant, 
sans doute plus parfait que son 
epoux. 

Immediatement, le pâtissier 
abandonne introduisait une in -
stance en separation de corps, 
â laquelle Mme B..., prompte 
comme l'eclair, r ipostait pa r une 
plainte en entretien de .concu
bine au domicile conjugal. 

M. B e n effet, avait fait la 
boulette de prendre comme d e -
moiselle de comptoir une jeune 
et jol ie personne de dix-huit ans, 
Mile Jul ia T... 

Donc un beau matin M. B... 
fut tout baba de recevoir la 
visite du commissaire de police, 
qui lui expliqua le but de sa 
raission. Le pâtissier nia ener-
giquement, mais le magis t ra t 
n'en dreasa pas moins proces-
verbal, De lâ proces. 

A l'audienee,, M. B... continue 
â nier. 
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Preşedintele.— Haide, spune! 
s'au găsit rufele d-şoareî a m e -
tecate cu ale d-tale ; ace de per 
pe masa din odaia în care dor 
mi d- ta , e t c ; (domnişoarei) , şi 
d-ta, ce ai de zis? 

Prevenita.—Am de zis, d- le 
preşedinte, că suut fata de p r ă 
vălie a d-luî B..„ am odaea mea 
şi are p 'a d-nealuî. 

Preşedintele.— Da, dar es te o 
uşă de comunicare. 

Prevenita.—Cînd d. comisar a 
venit, d. B... era la cuptor. 

Preşedintele.—Fie; dar tot s'a 
găsit lucrurile d- ta le amestecate 
cu ale d-luî B..., acele d-tale 
de cap pe masa din odaia d-lui 
de culcare, etc. 

Prevenita.— In sfîrşit, dom
nule, vă spun că nu sunt de cît 
fata de prăvălie a d-luî B.. , am 
înlocuit pe soţiea dumisale la 
teşghea. 

Preşedintele.—Asta nu împie
dică s'o fi înlocuit şi în altă 
parte. (Bîsete). 

Elocinţa avocatului care a 
pledat pentru cei duoî preve
niţi a fost zadarnică. Tr ibuna
lul a osândit pe d. B... si pe 
d-ra Aneta la câte o sută fr. a-
mendă. 

Le president. — Allons, vo-
yons! on a trouve son linge me-
lange avec vos ve tements , des 
epingles â cheveux sur la table 
de nuit, e t c . ; (â la demoisrlle), 
et vous qu'avez-vous â d i re? 

La prevenue. — J'ai â dire, 
monsieur, que j e suiş la demoi-
selle de ooutique de M. B... j 'a i 
ma chambre et il a la sieune. 

La president — Oui, mais il 
y a une porte de communication. 

Le prevenue. — Quand le coin-
missaire de police est venu, M. 
B... e tai t â son four. 

La president. — So i t ; maison 
n'en a pas moins trouve vos 
effets meles â ceux de B..., vos 
epingles â cheveux sur la table 
de nuit, etc. 

La prevenue. —- Enfin, mon
sieur, je vous repete que je ne 
suiş que la demoiselle de bou-
tique de M. B., . ; j ' a i rempîace * 
sa femme au comptoir. 

Le president. — Ce n'est pas 
une raison pour la remplai/er 
ailleurs. (Rires.) 

C e s t M. Noirot qui a plaide 
pour Ies deux prevenus. Son e -
loquence, malheureusement, n 'a 
pu convaincre Ies magistrats, qui 
ont ' condamne M. B... et Mile 
Jul ia a cent francs d 'amende 
chacun 

Ocorges Meusy. 

După acestea judecaţ i D-voastră singuri . 

Audax. 



ALEXANDRU LAMBRIOR A MURIT 
Ieată vestea care multora le-a înghîeţat sângele şi 

le-a strîns inima. Lambrior a murit, groznic şi amar cu-
vînt! Pană mal ieri trăea, mintea lui înnaltă avea încă 
toată puterea, s'a stîns înse acuma pentru totdeauna. 
Cîte-va zile am maî putut vedea remăşiţele luî înghîeţate, 
le puteam încă vedea, dar Lambrior nu maî .îerâ. Pămîn-
tul l'a înghiţit acuma, cum a înghiţit atîţia oameni marî, 
atîţia oameni de rînd, atîţia mişei. Ne va remăneanumaî 
amintirea luî şi jalea neîncetat împrospătată, de cîte ori 
vom gîndi că asemenea om a murit tocmai cînd începuse 
a se face cunoscut în lumea ştiinţifică, întocmai ca şi Conta. 

Pe Lambrior îl plîngem nu numai ca pe un om, ca 
pe un membru despărţit din societate, ci mai mult ca 
pe învăţatul care a făcut mult şi încă maî mult ar fi pu
tut face. Lambrior îerâ fala naţiei noastre: un fecior do 
ţeran de la satul Socî se ridicase pe aceea-şî treaptă cu 
învăţaţii din Apusul civilizat de atîtea veacuri. Lambrior 
îerâ din acei oameni carii ştieau că în ţara noastră nu 
trebue să ne închidem într'o parte mică a ştiinţei. Min
tea luî cuprinsese istoriea poporului romîn, istoriea lioi-
beî şi în general istoriea religiunilor şi a instituţiilor po
poarelor Indo-europene. Din cursul luî de istoriea Romî-
nilor a remas caî&tul după care ţinea lecţiile de la şcoala 
militară; din cercetările luî limbistice, cea maî desăvâr
şită, studiul legilor după cari s'au prefăcut sunetele lim-
beî latine populare în ale limbeî române de azi, adecă 
„Fonetica" s'a început a publica în însemnata revistă fran
ceză „Bomania" şi s'au complectat în „Contemporanul" 
,după cursul de la Liceu, după introducerea la cartea de 
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cetire şi după cursul de la Universitate, cînd înlocui pe dl. 
Vizanti pentru un timp. Aşa că fonetica limbeî romîne o 
avem aproape aşa cum o ştiea şi Lambrior. Articolele din 
„Contemporanul" le a cetit şi în tot deauna a mărturisit 
că ideile luî au fost arătate bine şi exact. 

Din lucrările luî asupra etimologiei, adecă asupra i-
storieî formelor gramaticale ale litubeî romîne a remas un 
curs elementar predat la pensionatul secundar de fete, al 
D-neî Dodun şi notele cursului făcut la Universitate de
spre declinarea în limba romînă veche şi în cea nouă; pre
cum şi partea cuprinsă în introducerea la „cartea de ce
tire" şi privitoare la declinarea şi conjugarea romanească. 
— Despre istoriea construcţiilor sintactice a lăsat ce-vâ 
în „Introducere" şi un articol în „ Revistă d-luî Tocilescu." 
Multe alte lucrări, despre cari vorbea de atîtea ori, au 
remas neisprăvite şi poate numai începute în mintea lui. 
în timpul boaleî s'a încercat de multe ori să scrie cîte-
ce-vâ dar. boala l'a împiedecat. 

Despre ideile lui Lambrior în privinţa limbeî, isto
riei, religiei şi societăţeî, vom vorbi altă dată. Acuma a-
rătăm numai părerea de reu că am văzut îeară-şî un a-
teu convins, îngropat cu preoţi; slabă mîngîiere pentru 
noi, că au fost puţini, nu trebuea să fie nicî unul şi să 
lase pe om să fie îngropat cum a trăit. 

A trecut anul de cînd ţara a pierdut pe Conta, al 
cărui geniu nu ştiai cînd va fi înlocuit, şi îeată ca astă
zi Lambrior, unică autoritate în limbistica ştiinţifică,,, nu 
mai ieste. Nenorocită ţară, tu nu vei putea, se vede, se 
vezi din fiii tăi un Littre, un Darwin, un Spencer, carii 
pană la adîncî bătrîneţe să aducă ştiinţei ajutoriul tninţeî 
şi cunoştinţelor lor. 

Vai de societatea vitregă care nu ştie să-şî preţu-
ească fiii, de cît după moarte, cînd Ieste prea tîrziu; mai 
mult încă, vai de societate care-şî omoară pe cei inteli
genţi dintre fiii ieî. Da îi omoară, din şcoală chiar îi 
pregăteşte pentru o moarte prea timpurie. Ie ştiut că ti
nerimea avea nevoie de hrană multă şi bună, de aier cu-
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rat, de vîeaţă regulată; altfel iii merge pe drumul luî 
Lambrior, Conta,, Eminescu, etc. Unii mor de tineri, alţii 
mor tocmai cînd abîea încep a arătă ce se putea aşteptă 
de la dînşiî. Vieaţa lor intelectuală aruncă o lumină ca 
de fulger, luminează orizonuri necunoscute încă şi înna-
inte de a le putea prinde bine cu mintea, fulgerul se 
stinge şi întunericul se întinde ca şi înnainte. Ieste de 
crezut că Lambrior, că Conta au căpătat germenul boa-
leî omorîtoare, încă din şcoală; orî dacă aveau aplecări 
din familie spre asemenea boli, atunci că scoală le-a gră -
bit moartea. 

Noi nu ne mleram de asemenea fapte, căcî pomul 
reu, rele roade vă aduce: o societate reu aşezată î n a l t e 
privinţî, nu se va îngriji nici de -creşterea cum se c ă d e a 
tinerimeî, nici de ocrotirea cuvenită unor oameni deose
biţi ca Lambrior şi Conta. 

Dacă îndată ce s'a văzut că Lambrior îerâ un om 
de ştiinţă rar, unic în feliul său, l'ar fi pus profesor la 
Universitate şi ar fi luat şi alte măsuri pentru a-i asi
gura cu îndestulare cele trebuitoare pentru traiul luî şi pentru 
cercetările aşâ de costisitoare cu cari se îndeletnicea; ne
greşit că n'ar fi avut nevoie Lambrior să-şî strice sănă
tatea, să-şî grăbească moartea cu lecţii reu plătite şi su
părătoare, cari-î luau maî tot timpul, aşâ'că pentru a lu
cra ce-vâ deosebit avea nevoie să-şî îea din partea cuve
nită somnului. Poate că pe Lambrior l'au găsit prea în
văţat pentru o catedră la Universitate! Poate că ieste 
maî bine ca asemenea catedre să fie ţinute de oameni 
cari cetesc cursul de pe franţuzeşte ! Orî poate că mîna 
de privilegiaţi care ţine cîrma societăţeî s'a temut de e-
nergiea ştiinţifică a unui om, care nu se sfieâ de a spune 
adevărul aşâ cum îl credea i e i ? Poate teoriea luî Roes-
ler şi ideile luî Lambrior în materie de limbă li se pă
reau prea primejdioase ? Zadarnică muncă, ideile au fost 
sădite în tinerimea din şcoala militară, etc şi se vor întinde 
şi maî departe, n'aîbă grijă. 
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Mii de franci pe an se aruncă în vînt sub formă 
de părăzî şi primiri oficiale, mii de franci se cheltuesc 
sub cuvînt de cercetări de docunoente la Paris, la Lon
dra şi pe aiurea, îear pentru Lambrior nu s'a găsit nemică 
pentru a-1 trimete, (măcar acuma cînd de un an se ştiea 
că moare de va remănea în ţară), în Italiea, în Istriea ori 
în Macedoniea pentru a cercetă dialectele italiene ori ro-
mîne aşâ de însemnate pentru noi Komîniî. îerau eco
nomi, pare că din al lor dădeau; ori maî bine se te
meau, căcî simţeau în îel un răsturnătorii! al tuturor po
veştilor şi ideilor falşe ce se spuseseră pană acuma. Sim
ţeau că lupta între omul înarmat cu metoda ştiinţifică şi 
deprins a nu dâ înlături înnaintea adevărului, şi între 
dînşiî nu putea fi înlăturată şi că din luptă nu vor ieşi 
Iei triumfători. Ce ură a deşteptat metoda lui Lambrior 
şi loviturile date credinţilor vechi limbistice, ştiu numai 
acei carii au aflat, că un profesor din Bucureşti a fost-
îrifruntat de Directorul unui liceu de acold, pentru că 
predă limba romînă după Lambrior şi că, nici maî mult nici 
mai puţin, i-a z i s : aIeu să fiu în locul ministrului, te-asi 
distitui pe dată." 

Cît despre noi, carii ne-am unit ou metoda lui Lam
brior şi am făcut cunoscute ideile luî prin „Contempo
ranul" ne vom sili să urmăm înnainte calea deschisă de 
dînsul, întrebuinţînd metoda luî şi legile fonetice cerce
tate de dînsul la chestiile Ia cari iei nu le-a întrebuinţat 
de feliu ori foarte puţin. Dacă a murit Lambrior cel pu
ţin urma lucrăreî sale în ştiinţa romînă va remîne ne-
şteârsă. 

Redacţiea. 

D A N Ţ U L 

Obiceiul de a juca ie foarte v* chiu, putem spune cu 
siguranţă că ie maî vechiii chiar de cît omul, de vreme 
ce se găseşte şi la animale. î l putem asemănă cu unul 
din acele juvaîeriurî, cari se păstrează din neam în neam; 
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de la bogat pană. la sărac de la civilizat pană la selba-
tec toţi îl săvîrşesc cu sfinţenie. Aşâ dar un obiceiu atît 
de firesc omului nu se poate să nu-1 pătrundem şi să 
nu-1 cunoaştem cu de-a măruntul. Vîeaţa omului ie o al
cătuire de năcazuri şi de plăceri, şi unele şi altele trebu-
esc studiate, numai aşâ vom putea înlătură pe cele rele. 

Să vedem ce zice D-rul Letourneau' despre joc : 
„ O artă ie cu atîta maî nobilă cu cît cuprinde în sine 
maî multă inteligenţă, aşâ că arta jocului (danţuluî) ieste 
cea maî nedesăvîrşită şi cea mai selbatecă dintre arte. 
Jocul îl întîlnim chiar şi la unele animale. Aşâ unele pa
seri de parte bărbătească săvîrşesc adevărate jocuri înna-
intea celor de parte femeească, pentru a le incinta şi 
subjugă. Plecăciunile cadenţate ale turtnricăî şi ale hulu
bului sînt adevărate • jocuri. 

„Lă oameni obiceiul jocului ieste aproape pretutin-
denea răspîndit. La unele popoare jocul ie amestecat J n 
toate şi ie de multe soiuri; trei sînt maî însemnate: jo
cul vînatuluî, jocul de resboiu şi jocul de amor. 

„Cel mai smerit din toate ieste jocul vînătoareî, care 
de obiceiu. nu ie de cît o imitaţie proastă a mişcărilor 
animalului^ pe care îl vînează tribul. Tasmanieniî şi Aus
tralienii se sileau a imită mişcările cangurului şi a emu
lul (un soiii de struţ), căci prinderea şi vînatul acestora 
îerâ pentru iei cea maî mare bucurie şi cel maî mare 
lucru. Tot asemenea Kamcîadaliî imitau mişcările ur
sului. 

„Războiul nefiind de cît tot un soiii de vînătoare în 
care omul slujeşte omului de vînat, fireşte că are şi iei jocurile 
luî, şi încă foarte respîndite, începînd cu jocul Neo-Cale-
donienilor însoţit de cîntece antropofage şi pană la jocul 
piric. 

„Jocul de războîu ie cu atîta mai în floare cu cît o-
bîceiurile sînt maî selbatece. înnainfie de o expediţie 
Neo-Caledonieniî joacă şi vorbesc cu şefii în chipul ur
mătorii!: „Vom atacă noi duşmanii? Da. Sînt ieî tar i? 
Nii. Sînt ieî viteji ? Nu. Ii vom ucide ? Da. Ii vom mîn-
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ca? Da. K Şi jocul războiului ca şi al vînatuluî ie sa-
vîrşit numai de bărbaţi. Jocul Neo-Zelandejilor a lovit 
tot deauna pe călătorii Europeni. Jucătorii clătinau lăn
cile, loveau cu „patii-patu" pe un duşman închipuit, toate 
acestea ierau însoţite de un cîntec selbatec; căcî jocul 
nu merge fără cîntec orî muzică. Văzut lucru că aseme
nea îndeletniciri nu puteau fi de cît bărbăteşti. Pentru 
Indienii din America jocul ie o îndeletnicire foarte de 
samă şi care însoţeşte ori ce faptă maî însemnată; un 
tractat, o primire de streini, un războiţi, o naştere, o 
moarte, un seceriş orî o ceremonie religioasă, toate sînt 
însoţite de joc. 

îndată ce femeile încep a juca înnaintea bărbaţilor 
orî cu iei, jocul ie un alt caracter şi, maî mult orî maî 
puţin, stă în legătură cu relaţiile sexuale, cîte o dată ie 
chiar desfrînat. De obîceiu. mişcările cadenţate ale şol
durilor ori ale basinuluî femeeî dau jocului un oaracter 
erotic. La Tongatabon, la Sanâwich. la Taiti, aceste jocuri 
săvîrşite tot-dea-una de femei ierau o plăcere foarte gu
stată. Pretutindine se găsesc asemenea jocuri, cunoscute 
şi la Madagascar. In Indiea jocul desfrînat îerâ un soiu. 
de artă religioasă. Fie care pagodă avea baiaderele sale, 
învăţate de mici cu multă ghibăcie la acest meşteşug. Ie
rau închiriete cu preţuri mari bogaţilor, în folosul bra-
manilor. Toţi au auzit vorbindu-so de almeele Egiptene, 
un feliu de baedere laice. 

„In toată Africa locuită de Negri se joacă cu aprin
dere. Ie o petrecere pentru care amîndouă sexurile au pa
timă. Şi aice jocurile sînt adesea desfrînate, dar Negrilor 
le plac mal ou samă jocurile cu multe mişoărî şi caden
ţate, îndată ce aud sunetul tam-tamului zice, Chaillu, îşî 
pierd orî ce stăpînire de sine. Ie o adevărată furie de joc, 
care-i face să uite într'un minunt toate nevoile. 

„Cum ierâ chiar de aşteptat, poporul cel maî puţin jucă-
torhi ie poporul chinez. Cu toate că -Chinejiî sînt foarte 
Iubitori de teatru, totu-şî ideea de joc nu a venit nimă-

15 
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Despre strigoi fi strîgoaîce sau strige *) 
(Credinţi populare). 

Strîgoiî şi strîgoaîcele sînt ca şi oamenii iştialalţî, 
se deosebesc înse prin aceea că au coadă, că nu mînîncă 
şi nu pot suferi usturoiu şi că nu merg des Ia beserecă. 
Aşa de tare ieste credinţa că strîgoiî fug de usturoiu, că 
ieste chiar vorbă: „Ce nu mînîncî usturoiu, ieşti poate 
strîgoiu?". Pe strîgoaîce le maî cearcă legîndu-le minele şi 
picioarele şi aruncîndu-le în apă: dacă nu se acufundăa-
tuncî cred că-s strîgoaîce. Se făceau asemenea încercări 
la vreme de secetă, căci îşî închipuie că strîgoaîcele leagă 
ploaiea. 

Despre faptul că strîgoiiî au eoadă sînt mulţime de 
poveşti şi de istorii şi fireşte că se vor fi găs i t oameni 

*) Subsemnatul cunoaşte bine credinţile poporului din Moldova de 
sus şi maî alea din judeţul Dorohoiă şi judeţul Botoşani. T o -

• tu-şî s'a hotărît â publică cît cuşoaşte pentru a începe, dar roa
gă pe cetitorii „Contemporanului" să bine voiească a-î trimete 
lămuriri în această privinţă de pe aiurea şi a nume să arate 
cari din credinţile înşirate mai sus sînt cunoacute p© la Dom-
niele-lor, cari nu şi ce credinţe deosebite se ounosc pe acolo. 

I. N. 

rui în cap, şi în ochii Chinejilor jocul ie o petrecere ca-
raghioază, în care omul se înjoseşte. 

„In scurt a face un soia de tablouri viî a se mişca 
maî mult orî maî puţin tare, cîntînd ori urmînd o arie 
cu tact, îeată temeliea jocului, după cum îl găsim la 
omul primitiv, sau în societăţile noastre europene la omul 
din popor. Cît despre baletele de operă şi de jocurile din 
saloanele noastre, nu sînt de cît o remăşiţă a formelor de 
joc maî vechi." 

(va urma). Sofiea Nădejde. 
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şi femei cu coadă. S'a dovedit de oameni de ştiinţă că a-
semenea monstruozităţi nu-s de tot rari; dar poporul spune 
lucruri peste măsura de crescute. Aşâ îeste o poveste că 
nişte fete făcuseră şezătoare la una a căreî părinţî se 
duseseră în alt sat şi că aii venit acolo nişte flăcăî. l i 
nele au băgat de samă că flăcăii aveau cozi ca de lup, 
ce spînzurau pe sub laiţă; fetele cele străine au fugit una 
cîte una şi au lăsat pe cea de casă singură. Strigoii după 
ce s'au dus celelalte au omorît fata, i-au înşirat maţele 
prin cuie, îear la fereastră au pus capul. Părinţii cînd 
au venit au găsit fata omorîtă. Din această povestire se 
vede că sînt strîgoî cu. cozî marî ea de lup, de obiceiu 
înse, spun bătrîniî că cozile sînt numaî de un lat de 
mînă sau două. 

Strîgoiî cît îs în viaţă nu prea fac marî rele, doar 
că pocesc sau deoache oamenii, despre strîgoaîce înse se 
spune că au în horn cîte o ulcică cu unsoare, că se ung 
cu dînsa şi apoî îes pe ogeag, "lari pe mături şi înnar-
mate cu coase şi merg de se bat şi se taîe la crucile 
drumului şi orî cît de tare s'ar tăie se tămăduie. De de
parte se văd sărind scînteî acolo unde se bat strîgile. Maî 
cu samă obişnuesc asemenea lucruri spre sfintul Andreî. 

• Strîgoiî se însoară şi au copiî ca şi ceîalalţî oameni, 
şi nu-î lege ca feciorul de strîgoiu. să fie şi îel, să fac strî
goî copiii zemisliţî spre zile marî, etc. 

După ce mor, strîgoiiî nu şed binişor în mormînt, 
ci îes şi fac rele în lume. Strîgoiiî se hrănesc cu sînge 
de om. leată o poveste despre acest obiceiu. Un om se 
rătăcise noaptea şi dăduse într'un ţinterim, stătea acolo, cînd 
ce să vezi, se deschide un mormînt şi iese ce-vă ca un om 
şi încă avea şi un ciubăr. Cum văzu pe om îl apucă să-î 
ducă ciubărul şi începe a colinda prin sat şi unde vedea 
ieşind scînteî pe sub streşină, una, două orî treî, nu se 
apropiea; unde nu vedea, întră şi aducea o ulcică de sînge 
o turnă în ciubăr şi mergea mai departe. 

Omul, deşi de o cam dată le dăduse toate pe una, 
mai prinse la curaj şi întrebă pe strigoiu: — „Nu te su-
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părâ dar de ce întri Dumnîe-ta în unele case şi în altele 
nu ?" întru acolo unde nu spun sara poveşti şi cunosc de 
pe scînteile ce îes pe sub streşină." După ce şi-a luat 
sînge cît i-a trebuit, s'a întors la ţinterim şi îerâ să rnî-
nînce şi pe om, dar n'a putut pentru că au apucat a 
cînta cucoşS şi şi-a perdut puterea. 

Cum că strigoii! chiar mînîncă oameni şi nu se mul-
ţămesc numai cu sînge se vede din o poveste ce am au-
zit'o aice în Iaşi de la un student. 

Un împărat avea o rată şi fata îerâ strigoaîcă, cînd 
a murit a zis tătmi-BU s'o puie într'o beserecă şi să a-
ducă în fie care sară cîte un om să o păzască. împăratul 
făcu, cum ceruse fata; dar omul pus de strajă nu maî 
trăiea, adoua-zi se găseau în beserecă numai straiele fata 
se scula şi-1 mmcâ. De la o vreme numai vroîea nime să 
vie şi foarte mulţi pieriseră mîncaţî. împăratul s'a dus la 
popă şi a zis ca-î dă 3 căuşe de galbeni să stea îel să 
străjuească o noapte. Popa chîemă pe dascăl şi-î făgădui 
un căuş şi jumătate numaî să stee îel. Dascălul nevoieş 
şi om ghibaciii se prinse şi unde nu începu a împărţi 
pinî de pomană şi cîte un pahar de vin, toată ziulica 
şezu la crîşmă, bău îel şi dădu şi la alţii, la care cum 
trecea. Sara merse la beserecă îşî luă un ulcior de vin 
şi o despicătură zdravînă de lemn; tot numără unu, două 
şi la trei bea cîte un pahar. Ce-vâ înnainte de miezul 
nopţeî îerâ cît pe ce să adoarmă, cînd îl hîţînă un om 
cu barbă mare, albă, poate Dumnezeu orî vr'un sfînt, 
şi-1 trezi, apoî il învăţă să se ascundă după i-
coana maiceî Domnului. Se ascunse. Numaî ce se sculă 
strîgoaîca şi începu a căuta om să mînînce şi unde în
cepu a blăstămâ pe tată-su şi pe mă-sa şi a ameninţă 
că merge să-î mînînce pe dînşiî, de ţi se făcea părul mă
ciucă; dar de la o vreme cîntară cucoşii şi strîgoaîca se 
culcă îear în raclă. 

împăratul cum auzi că dascălul a stat şi n'a păţit 
nemică, plăti popeî să-1 mal puie şi în noaptea viitoare. 

Dascălul se prinse şi în noaptea a doua se ascunse 
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pe fereastră şi strîgoaîca îear nu-1 putu găsi. î n noaptea 
a treea nu maî ştiea ce să facă, dar moşneagul cel cu 
barba albă îl sfătui să facă un ţeruş de stejar şi să-1 
bată drept prin inima strîgeî. Dascălul făcu întocmai aşâ 
şi cînd îl bătu unde nu începu a curge la sînge ca din-
tr'un om viu, şi maî dihai, că se împlu besereca. 

Din poveste vedeai limpede credinţa că strigoii morţi 
se scoală noaptea şi mînîncă oameni şi că-şî pierd pute
rea la cîntatul cucoşilor. Tot o dată vedem şi mijlocul 
întrebuinţat pentru a-î omori. Despre acest mijloc am 
auzit vorbindu-se în judeţul Dorohoiu, Botoşani şi Iaşi. 

Strîgoiiî tineri, flăcăi, daca mor, au obiceiu că a-
măgesc fete şi înşalâ să vie cu dînşiî maî ales pe ibov-
nicile lor. Se poate vedea uşor această credinţă din po
vestea următoare auzită de la Zahariea a Măriei, vrâji-
toriu din Dersca, iudetul Dorohoiuluî. 

In satul Cîomîrtanuluî îerâ un.flăcău strigoiu, care 
din vieaţă se îndrăgostise cu o fată. 0 dată merse flă
căul la „scumpie" în jos cu o tabără de care şi muri. 
Oamenii îî făcură toată rîndueala cuvenită şi-1 îngropară. 
Dar strigoiul ieşi într'o noapte şi veni tocmai la fata care-î 
îerâ dragă şi o găsi şezînd noaptea la fîntînă şi gîndind 
la dînsul. Strigoiul începu a vorbi cu fata şi maî la urmă 
o îndemnă să iee ce avea maî bun şi să fugă cu dînsul. 
Puse ce avea în spate, luă tot în spate şi fata, se ridică 
în sus şi zbură pană la locul unde îerâ îngropat. Acolo 
se vîrî în mormînt şi tot chîemâ pe fată să vie mai de 
grabă după dînsul că se apropiea vremea cîntatului cu
coşilor. Fata se temea să între, că pricepuse ce feliu de 
ibovnic avea şi tot îî dădu lucrurile cîte unul pană ce cîn-
tară şi cucoşiî. A doua zi demineaţă găsiră oamenii o 
fată străină lîngă poarta ţintîrîmuluî şi le spuse toată i-
storiea, dar fata nebuni şi tabîra de care o aduse înna-
poî în sat. 

Din cele spuse se vede că strîgoiiî au, după credin
ţele poporului, trup şi nevoi ca şi oamenii cei vii ; deşi 
pot să zboare şi să între prin borte cît de micî. 
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Pentru a se apăra de strigoi au oamenii maî multe 
mijloace. 

Usturoiul cu care ung crăpăturile fereştilor şi ale u-
şeî, maî ales spre sfîntul Andreî cînd se bat strigoii la 
respintenî. 

întoarcerea tuturor lucrurilor din casă cu susul în 
jos. Aşâ îeste o poveste Care samănă cu cea cu fata 
mîncată de'strigoi cu cozi lungi ca de lup. Strîgoiiî vă-
zînd că fetele fug, s'au luat la goană după dînsele, una 
dintr'însele a intrat in casă a îneuiet uşele şi a înturnat 
toate lucrurile din casă, numai opaieţul l'a uîtat. Strigo
iul a ajuns la uşă şi a început a str igă: „Iei, ceaun, vină 
şi deschide uşa!" „-Nu pot, că-s întors". „Iei, oalelor, ve
nită voi şi-mî deschideţi!" „Nu putem că sintem întoarse". 
Şi tot aşâ până la opaîeţ, dar opaieţul cînd a vrut să 
meargă s'a stricat şi n'a putut să ajungă nir-T iei. Atunci 
str iul s'a dus, zicînd: „De-aî făcut din ca: a tău, bună 
'mir' aî avut; de te-au învăţat alţiî, bine ţi-au priit". 

Centru a scăpa de strîgoî maî îeste şi spusul pove
ştilor, cum se vede din povestea cu strigoiul cel ce îmbla 
de luâ sînge de pe lâ casele unde nu ieşeau scînteî pe 
sub streşină. 

Alt chip îeste omorîrea strigoiului cu un par de ste
jar bătut prin inimă. 

î n fie-care sat îţî spun că şi pe la dînşiî s'auîntîm-
plat asemenea lucruri, că îerâ un strîgoiu care năcăjea 
oamenii şi că h'au scăpat de dînsul pană ce nu l'au o-
morit, cum am spus. 

î n sfîrşît sînt şi rugăciuni, cari trebuie de spus sara 
la culcare, voiu. cita aice pe cele spuse de Zahariea a 
Măriei în tocmni aşâ cum le rostea iei fără vie o pre
facere: 

„Cruci'n casî, cruci'n masî 
Cruci'n truspatru unghiuri de casî. 
Şi nu-î casî şî-î cetati 
Cu uşîle fericati 



Cu fereştili înzîuati. 
Sădi Nichita'n nijlocu casî 
Cu saghiea cruntî 
Cu basmaua zmultî 
Şî ni veghi-ni 
Ni privighi-ni 
Di cu sarî pana'n cinioară, 
Din cinioară pana'n cina ceî mari, 
Din cina ceî mari pana'n niezu nopţî, 
Din niezu nopţî pana'n cîntătorî, 
Din cîntătorî pana'n dalbe zorî, 
Din dalbe zorî pana'n vergeluţî 
Din vergeluţî pana'n luniniţă, 
Luniniţa s'o aprins 
Dumnăzău la noî în casî o îngis. 

Amin". 
Sau următoarea: 

„Sus în cerî deasupra noastrî 
lesti-o dalbă bisericruci 

Cu altarî de mărgărintarî, cu ţintirimu di tămji; 
de la bisericruci îeste Ana, Stana, Costana, dş la Ana, 
Stana. Costana sînt trei peniţî albi, di la peniţî albi sînt 
triî îngirî de la Dumnăzău trimeşî cari o adus nir şi bo-
tezu şi sfînta precesteniî. Ceai di naşti, îl boteazî ; ceai di 
trăieşti, îl nirueşti; ceai di moari, îl pricistueşti" 

Doamne milueşti." 
Ori maî scurtă: 
„Cruci bună, adorni-mî! îngir sfînt, - păzăşti-mî, din 

greii somn trezeşti-mî, di duh rău fereşti-mî. 
Sau următoarea: 
„îngir, îngeraşu neu, crucită luî Dumnăzău, apîrtsu-

flitu neu şi di zî şi di noapti pană la ciasu ceai di 
moarti. 

1. Nădejde. 
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FELIVB1MÎ 

Ce însemnează hrană cum se cade, vedem mtr'un ar
ticol publicat în ziarul „Sănătatea" redactat de profesorul 
Beclam. Directorul unui institut de nebuni de la Ucker-
munde, Doctorul von Gellhorn a introdus în stabilimen
tul citat maî sus un feliii de hrănire după regulele înte-
meiete de profesorul Voit de la Geneva. Bărbaţii bolnavi, 
din clasa a doua, primesc pe zi mîncărî cari cuprind 12,4 
grame de albumină, 71 de grăsime şi 475,3 de alte ma
terii ternare, (zăhar, crohmală, etc). Dl. v. Gellhorn a avut 
grijă de a schimbă des mîncările şi de a da de multe 
fellurî pe fie-care zi. La masa de la amîează dă 36 de 
feliurî, se înţelege că nu toate într'o zi, dar cîte maî 
multe tot schimbate, aşâ ca să nu fie a-zî acelea-şî feliurî 
ca Ieri. La. fie-care masă de la amîează vine pentru fie
care 56,8 grame de albunină, 32,2 grăsimi şi 163 de alte 
materii ternara 

Masa de sară dă pe lîngă 200 de grame de pîne şi 
12,5 de unt, 14 feliurî de bucate, tot schimbîndu-se, cari 
cuprind 31,7 de albumină, 27,4 de grăsimi şi 147,8 de 
alte materii ternare. Cît s'ar părea de bogată şi .de îm-
bîelşugată asemenea hrană, dar nu ţine maî mult de 60 
de pfenigi (80 de bani) pe zi pentru o femee şi 87,5 
(90 de bani) pentru un bărbat. în urma acestui feliu de 
hrană mortalitatea se împuţina de la 86 la sută la 5,4 ; 
însănâtoşerile se făcură mai repezi. î n privinţa scădereî 
mortalitate! trebue încă de spus, că dacă se va ţinea 
samă de nebunii paralizaţi, cari nu pot fi mîntuiţi de la 
moarte grabnica, atunci numărul morţilor s'a înjumătă
ţit. Ce foloase n'am putea aşteptă de la o hrănire cum 
se cade, mtrebuinţată la cei sănătoşi şi maî ales la tineri. 

I . U. (Neue Welt pag. 552 No. 46. 1880). 


